Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Mark, Chapter 6

KATA MAPKON ¢’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A 6:1-6A The rejection at Nazareth

Jesus teaches in his hometown synagogue (1-2a); astonishment curdles into offense as the townsfolk reduce him to 'the carpenter, the son of Mary' with his
named brothers and sisters (2b-3); the proverb of the dishonored prophet (4) explains the failure of mighty works, and Jesus marvels at their unbelief (5-6a).

B 6:6B-13 The sending of the Twelve two by two

Jesus goes about the villages teaching (6b) and sends the Twelve out two-by-two with authority over unclean spirits (7), charging them to travel light — staff only,
no bread, bag, or money (8-9); instructions on lodging and on shaking off the dust from rejecting towns (10-11); they go out, preach repentance, cast out demons,
and anoint and heal the sick (12-13).



C-6:14-29

D - 6:30-44

E - 6:45-52

F-6:53-56

Herod's fear and the death of John the Baptist

Jesus' fame reaches Herod, who fears John raised from the dead (14-16); a flashback explains: Herod had jailed John for condemning his marriage to Herodias,
whom he both feared and gladly heard (17-20); at Herod's birthday the dance of Herodias' daughter and the rash oath force the king to behead John, whose head
is brought on a platter and whose disciples bury the body (21-29).

The return of the apostles and the feeding of the five thousand

The apostles report back and Jesus calls them to rest, but the crowds outrun them to the deserted place (30-33); moved with compassion he teaches the
shepherdless crowd (34); as evening falls the disciples urge dismissal, but Jesus bids them feed the multitude (35-37); with five loaves and two fish, the seated
companies, the blessing and breaking, all eat and are filled — twelve baskets of fragments, five thousand men (38-44).

Walking on the water

Jesus sends the disciples ahead and withdraws to pray (45-46); seeing them straining at the oars against the wind, in the fourth watch he comes walking on the
sea and means to pass them by (47-48); terrified at the 'ghost, they are calmed by his 'It is I, fear not' and the stilling of the wind (49-51); they are utterly
astounded, for they had not understood about the loaves — their hearts were hardened (52).

The healings at Gennesaret
Crossing to Gennesaret and mooring (53), they are at once recognized; people run throughout the region carrying the sick on pallets to wherever he is (54-55); in
villages, towns, and countryside the sick are laid in the marketplaces, begging to touch even the fringe of his garment — and all who touch it are saved (56).

1 Kai £ENABev £keibev, kal pxetat €i¢ TV matpida avtol, Kol dkoAovBodoly adT® ol pabrntat adtod.

And he went out from there and came to his hometown, and his disciples followed him.

SCENE-SETTING = Kol Mark's paratactic kaf opens the Nazareth episode; the historic presents

gpxetar and dkolovboiotv give the arrival narrative immediacy.



=

™

Kol

and

£EMAOev
he went out

coordinating conjunction (paratactic) Aor Act Indic 3 Sg - ¢€€pxopat

Katl: Mark's pervasive narrative connector, main verb

stringing scenes in parataxis. = e aeH:

£&épxopat: 'go out, depart'; he leaves the

previous locale (Capernaum region).

=

€KeT0ev
from there
adverb (source)

| £keiev: 'from that place!

coordinating conjunction

=

-

™

=

v b \ 7

EPXETOL €1C mv T[(tilsa

he comes to the hometown

Pres Mid Indic 3 Sg - &pxopat preposition + accusative (direction) Accusative Accusative

main verb (historic present) article object of ei¢ (goal)

— historic present (vivid past) natpi: 'fatherland, native place'; here
. . Nazareth (cf. 1:9, 24).
£pxopat: 'come, go'; Mark's historic present
narrates the arrival as if before our eyes.

R ~ \ b ~ R ~

auvtov Kol aKOAOUGOUGIV avTw

his and they follow him

Genitive coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Pl - dxoAovBéw Dative

genitive of relationship

main verb (historic present)
— historic present

akolovbéw: 'follow, accompany' (+ dative);

discipleship term.
ol uadnrai avToD
the disciples his
Nominative Nominative Genitive
article subject genitive of relationship

padntrc: 'learner, disciple'; the followers
Jesus has called.

dat. complement of axoAovBovorv



2 kal yevouévou caffdtov fp&ato diddokerv v tf] cuvaywyfi kai ToAAoi dkovovteg é€emAco0VTO
Aéyovteg T160ev ToUTW TaiTa, Kol TIC 1) cogia 1 d00elon TovTw Kat at SuVAuEeL ToladTal d1k TOV XELPGOV
aUTODU YIVOUEVAL;

And when the Sabbath came, he began to teach in the synagogue; and many hearing him were

astonished, saying, "Where did this man get these things? And what is the wisdom given to him?
And such mighty works being done through his hands!"

TEACHING AND REACTION KO A genitive absolute sets the Sabbath; the crowd's astonishment is

voiced in a barrage of incredulous questions — the seed of offense.

Kal YEVOUEVOU caPPatov fip&ato

and having come Sabbath he began

coordinating conjunction Aor Mid Ptc - Gen Sg Neut - yivopat Genitive Aor Mid Indic 3 Sg - &pxopat
genitive absolute (temporal) subject of genitive absolute main verb (+ inf)
— constative aorist odpPatov: 'Sabbath'; the day of synagogue — ingressive aorist

teaching.
yivopat: here of time arriving — 'when the . &pxopat: 'begin'; Mark's frequent fip€ato +
Sabbath came! infinitive.
dddaokev v 47| CUVAYWYT]
n YwYN
to teach in the synagogue
Pres Act Inf - 18dokw preposition + dative (place) Dative Dative
complementary infinitive article dat. of place
— imperfective (durative) ouvaywyn: 'gathering, synagogue'; the

local assembly-house.
S1ddokw: 'teach'; Jesus' characteristic Y

synagogue activity.



coordinating conjunction

™

mtoAAoi

many

Nominative

subject (substantival adj.)

noAUG: 'many'; the bulk of the

=

AKOVOVTEG
hearing

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - dxovw

adverbial ptc. (temporal/circumstantial)

— present (concurrent)

)

P

£€emArlooovTo
were astonished

Impf Pass Indic 3 Pl ékmArjoow

main verb

— imperfect (ongoing reaction)

tion. Y . 2 a q
congregation dxkovw: 'hear, listen. ¢kmAfioow: 'strike out (of one's senses),
amaze'; a powerful astonishment, not yet
faith.
’7 7 4 ~

AF,YOVTEC I1o 6 eV tOUt(p TXUTX

saying from where to this man these things

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw interrogative adverb (source) Dative Nominative

adverbial ptc. (manner)

— present (concurrent)

né0ev: 'whence?'; the incredulous question
of origin.

dat. of possession/advantage

obtog: 'this (one)'; slightly dismissive deixis

subject (verbless clause)

o0tog: neuter plural — Jesus' teaching and

. — 'this fellow! works.
I Aéyw: 'say!
\ /4 (4 7
KAl Ti¢ n ool
and what the wisdom
coordinating conjunction Nominative Nominative Nominative
interrogative pronoun (predicate) article subject
| tig: 'who/what?' co@ia: 'wisdom'; the source of his teaching
is in question.
(4 ~ U4 \
| doBeion TOUTW Kol
the given to this man and
Nominative Aor Pass Ptc - Nom Sg Fem - 38wt Dative coordinating conjunction

article (attributive ptc.)

attributive participle

— constative aorist

didwp: 'give'; passive hints (unwittingly) at
a divine giver.

dat. indirect object (of $o0sion)
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at duvapueig Toradtal o1

the mighty works such through
Nominative Nominative Nominative preposition + genitive (means)
article subject predicate/attributive adjective
| dovayug: 'power, mighty deed, miracle! | toto0tog: 'of such a kind!
TV XELPGOV avToD yivouevat
the hands his being done
Genitive Genitive Genitive Pres Mid Ptc - Nom Pl Fem - yivopat
article object of §idt (means) genitive of possession attributive participle (w/ Suvdueig)
| xetp: 'hand'; the instrument of his miracles. — present (ongoing)

yivopatu: 'come about, happen'; the works
coming to pass through his hands.

k) T 7 b < 4 « (B ~ 7 \ 1 ’ 4 \ ~ \ 4 )\ 7
3 00y 0UTOG €0TIV O TEKTWYV, 0 L1OG TS Maplag Kol &deAPOC TakwRov kal Twafitog Kai Tovda Kal TIHwvog;
\ k) 7\ [ \ k) ~ 7T \ [ ~ v ) 7 b > ~
Kal oUK glotv ol adeA@at avtod wde TPog NUAG; Kal EKavOaAI{oVTOo £V aUTH.

Is not this the carpenter, the son of Mary and brother of James and Joses and Judas and Simon? And

are not his sisters here with us?" And they were offended at him.

OFFENSE CRYSTALLIZED | asynperonN The naming of his family reduces Jesus to the familiar; 'son of

Mary' (not 'of Joseph') is striking. The verb éokavdaAilovto names the failure: they stumbled over him.

ovY 0UTO¢ £0TLV 0

not this is the

negative (expecting 'yes' answer) Nominative Pres Act Indic 3 Sg - elp{ Nominative
oU: negative; o0 ... ; expects an affirmative subject (demonstrative) main verb (copula) article
reply — 'this IS the carpenter, isn't it?' o0tog: 'this one'; the dismissive deixis — stative present

continues.
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€

TEKTWV 0 010G TG

carpenter the son of the
Nominative Nominative Nominative Genitive
predicate nominative article apposition to 00Tog article

téktwv: 'craftsman, carpenter/builder’ vidg: 'son'; 'son of Mary' — naming the

(wood or stone); the printed text calls Jesus mother, not the father, is unusual and

himself the téktwv (variant: 'son of the possibly pointed.

carpenter').

Mapiag Kal adeA@o¢ TakwPov

of Mary and brother of James

Genitive coordinating conjunction Nominative Genitive

genitive of relationship apposition genitive of relationship

I Mapia: Mary, the mother of Jesus. | adeA@dg: 'brother! "Idkwpog: James, brother of Jesus (later

leader of the Jerusalem church).

Kol "Iwofjtog Kol Tovda
and of Joses and of Judas
coordinating conjunction Genitive coordinating conjunction Genitive
genitive of relationship genitive of relationship
"lwofig: Joses (a form of Joseph); spelling | "Tovdac: Judas/Jude, brother of Jesus.

varies in the witnesses.

”~ - ™ &

\ 7 \ k)
Kal Z1pwvog Kal OUK
and of Simon and not
coordinating conjunction Genitive coordinating conjunction negative (expecting 'yes')

genitive of relationship

| Tipwv: Simon, brother of Jesus.



7 \ ¢ pd \ k) ~
glov at adelgat avtod

are the sisters his

Pres Act Indic 3 P - eipi Nominative Nominative Genitive

main verb (copula) article subject genitive of relationship
— stative present | adehon: 'sister!

™ - ~

0de TPOG Nuag Kal

here with us and

adverb (place) preposition + accusative (association) Accusative coordinating conjunction
I ®3e: "here! | npdg + acc.: here 'with/among us! object of mpdg

= ™ ™

gokavdaAilovto v avT®

they were offended at him

Impf Pass Indic 3 Pl okavSaAilw preposition + dative (cause/occasion) Dative

main verb object of év (occasion of offense)

— imperfect (developing reaction)

okavdaAilw: 'cause to stumble, give
offense'; they tripped over the ordinary
origins of the extraordinary man.

Kat EAeyev a0TOiC 0 'INood¢ 6Tt OUK £0TIV TPOPNTNC ATIUOG £1 UT) €V Tf] Tatpidt avToD Kal £V TOig
oLyyeveDolv avToD Kal €V Tf] olKIx avTOD.
And Jesus said to them, "A prophet is not without honor except in his hometown and among his

relatives and in his own household."

PROVERBIAL RESPONSE KO Jesus answers offense with a proverb: the nearer the kin, the deeper

the dishonor; three concentric circles — town, kin, house.
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Kol ENeyev aUTOiGg 0
and he said to them the
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative Nominative
main verb indirect object article
— imperfect (of speaking)
Aéyw: Mark's habitual £Aeyev introducing
sayings.
‘Incod¢ ot OUK £oTIv
Jesus that not is
Nominative conjunction (8t1 recitativum) negative Pres Act Indic 3 Sg - eiui
subject &tu introduces direct speech (untranslated main verb (copula)
I "Incodg: Jesus. quotation mark). — gnomic present
TPOPTNG dripog el 1ty
prophet without honor if not
Nominative Nominative conjunction (ef urj = except) negative (el urj idiom)
subject predicate adjective | &l uA: 'except, unless!

npo@ntng: 'prophet'; Jesus implicitly

dripog: 'dishonored, unhonored' (- +

classes himself among the rejected Tpn).
prophets.
bl ~ /4 k) ~
EV ™m mxtp151 auvtov
in the hometown his
preposition + dative (place) Dative Dative Genitive
article dat. of place genitive of possession

| natpic: 'native place!
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Kol £V TOiG OUYYEVEDGIV

and among the relatives
coordinating conjunction preposition + dative Dative Dative
article dat. of place/association

| ovyyevig: 'kinsman, relative!

”~ ™ ™ ~

aUTOD Kol v 14|
his and in the
Genitive coordinating conjunction preposition + dative (place) Dative
genitive of relationship article
oikiq avtod

household his

Dative Genitive

dat. of place genitive of possession

oikia: 'house, household'; the innermost
circle of dishonor.

5 Kal o0k €dUvato €kel otfjoat ovdeUiaY dUVAULY, €1 U OALYO1G GpPWoTOLg EMIOELC TAG XETPAG
€0epamevoev.
And he could do no mighty work there, except that he laid his hands on a few sick people and healed
them.

RESULT OF UNBELIEF Kol Their unbelief 'could' constrain his power — not absolutely (a few are

healed), but the great works are withheld where faith is absent.
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Kol oUK £d0varto EKET

and not he was able there
coordinating conjunction negative Impf Mid Indic 3 Sg - dvvapat adverb (place)
main verb (+ inf.) | ¢kel: 'there' — in Nazareth.

— imperfect (of capacity)

dovapat: 'be able'; the bold ovk €8Uvato —
'he could not' — softened by the following

exception.
notfjcat ovdepiav dovauv el
to do no mighty work if
Aor Act Inf - noiéw Accusative Accusative conjunction (ef urj = except)
complementary infinitive attributive adjective (emphatic neg.) direct object
— constative aorist 00delg: 'no, none! | dvvaig: 'mighty work, miracle!
I motéw: 'do, make.
un OAtlyoig APPWOTOLG £mOeiq
not afew sick people having laid on
negative (gt urf idiom) Dative Dative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - émitifnut
I &l ur: 'except! attributive adjective dat. (recipients; obj. of émieic) adverbial ptc. (means/manner)
| OMiyog: 'few, little! dppwotog: 'sick, infirm' (lit. 'without — antecedent aorist
strength’). gmtiBnuu: 'lay/place upon'; the gesture of
healing.
TG XETPAG £0epanevoev
the hands he healed
Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Oepanedw
article direct object of émBeis main verb (apodosis of el ur)
| xetp: 'hand! — constative aorist

| Oepanevw: 'heal, cure, serve!



6 kol é0adpadev Oa TV amiotiav aT@V. Kal Tepiijyev Ta¢ KOUAG KUKAQ 010doKwV.

And he marveled because of their unbelief. And he went around the villages in a circuit, teaching.

CLOSING REACTION / TRANSITION = KOl Jesus' marvel at unbelief closes scene A (6a); the second

clause (6b) pivots to the village circuit that frames the sending of the Twelve.

~ Y - - e

Kal £0avpalev o1 TV

and he marveled because of the

coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - Qavpdlw preposition + accusative (cause) Accusative
main verb article

— imperfect (ongoing wonder)

Bavudlw: 'wonder, marvel'; one of only two
places Jesus marvels (here at unbelief; in
Luke 7:9 at faith).

amotiav avt@Ov Kol TEPLIYEV
unbelief their and he went around
Accusative Genitive coordinating conjunction (new scene) Impf Act Indic 3 Sg - mepiéyw
object of §id (cause) genitive of possession main verb

dmiotia: 'unbelief, faithlessness' (&- + — imperfect (itinerant)

niotig); the root of the Nazareth failure. . R
nepidyw: 'go around, travel about'; a circuit

ministry.
f \ 1( 4 ([ U4 1( Ié
TAG KWOUOG KUKA® ddaokwv
the villages in a circuit teaching
Accusative Accusative Dative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - $13dokw
article accusative of place traversed (object) dat. used adverbially (manner) adverbial ptc. (manner/attendant)
| kwun: 'village! KUKAW: 'round about, in a circle'; the dative — present (concurrent)

serves as an adverb. , . o
S1ddokw: 'teach'; teaching remains his chief

activity.



7 kol pookaAgital Tovg dwdeka, Kai ApEato abtovg dnootéAAetv dvo dvo, kai £8idov avtoic é€ovsiav

TOV TVELUATWV TOV AKABAPTWY,

And he summoned the Twelve, and began to send them out two by two, and gave them authority

over the unclean spirits.

COMMISSIONING K@l Historic present npookaAeitat foregrounds the call; the Semitic §6o §to (‘two

by two') and the grant of authority equip the mission.

=

m,

Kol npookaAgital TOUG dwdeka

and he summons the twelve

coordinating conjunction Pres Mid Indic 3 Sg - mpookaAéopat Accusative Accusative
main verb (historic present) article direct object (indeclinable numeral)
— historic present dddeka: 'twelve'; the appointed apostolic
| npookaAéopatr: 'call to oneself, summon! band (3:14).

Kol fp&ato aUTOVG dmnootéAAev

and he began them to send out

coordinating conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - &pyouat Accusative Pres Act Inf - drmootéAAw

main verb (+ inf)
— ingressive aorist

| &pyopat: 'begin!

accusative subject of infinitive

complementary infinitive
— imperfective

dmootéA\\w: 'send with a commission'; the
verb behind dndéotolog.

=

dvo
two
numeral (distributive, indeclinable)

8o §vo: Semitic distributive — 'two by
two, for mutual support and valid witness
(cf. Deut 19:15).

dvo
two

numeral (distributive)

coordinating conjunction

£8idov

he was giving

Impf Act Indic 3 Sg - §idwut
main verb

— imperfect (durative grant)

Sidwy: 'give'; the imperfect suits an
ongoing distribution of authority.
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avTOiC ¢€ovoiav TOV TVELUATWV

to them authority over the spirits

Dative Accusative Genitive Genitive

indirect object direct object article objective genitive (authority over)
¢&ovoia: 'authority, power-to-act'; nvebua: 'spirit'; here the unclean spirits
delegated from Jesus. subject to their authority.

TV akaBaptwv

the unclean

Genitive Genitive

article attributive adjective

aka@aprog: 'unclean, impure'; Mark's
standard term for demons.

8 Kal mapnyyetev avtoic tva undev aipwotv €i¢ 030V el un paBdov pudvov, un dptov, un Tpav, U ¢ tv
(wvnVv XaAkov,
And he charged them to take nothing for the journey except a staff only — no bread, no bag, no

money in their belt —

TRAVEL INSTRUCTIONS KOl The radical simplicity of the mission: dependence on God and on

hospitality. The staff (and sandals, v.9) is permitted; everything else is renounced.

Kal TapnyyetAev aUTOIG va

and he charged them that

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - mapayyéAw Dative conjunction (content/indir. command)
main verb (+ fve) indirect object tva: here introduces the substance of the
— constative aorist charge.

napayyéMw: 'command, instruct, give
orders!
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1 v b (4 1
undev aipwotv €i¢ odov

nothing they should take for the journey

Accusative Pres Act Subj 3 Pl afpw preposition + accusative (purpose) Accusative

direct object (emphatic neg.) subjunctive (v clause) object of ei¢

I undeig: 'no one, nothing! — imperfective | 036¢: 'road, way, journey.!

| aipw: 'lift, take up, carry!

~ = - o - 7~

M

el un papdov uévov

if not staff only
conjunction (el urj = except) negative (el urj idiom) Accusative adverb (restriction)
| el un: 'except.! accusative (exception to undév) | uévov: 'only!

papdog: 'staff, rod'; Mark alone permits it
(contrast Matt 10:10 / Luke 9:3).

[ty Gprov [ty mpav

no bread no bag
negative Accusative negative Accusative
accusative (in negated list) accusative (negated list)

nfpa: 'traveler's bag, knapsack' (perhaps a
beggar's bag).

| &ptog: 'bread, loaf!

\

un €i¢ Vv {wvnv

no in the belt
negative preposition + accusative (place) Accusative Accusative
article object of eig

Covn: 'belt, girdle'; coins were carried
folded in the belt.




XUAKOV
copper money

Accusative
accusative (negated list)

XaAkdg: 'copper, bronze'; by extension
small change, money.

9 &AAa OTodedeuévoug cavdaAia, Kat un Evdvonade dvo xitd@vac.

but to wear sandals and not to put on two tunics.

PERMITTED VS. FORBIDDEN = GAAX A grammatical shift (ptc. — finite subjunctive &v80ono0e) marks

Mark's loose syntax: sandals allowed, a spare tunic forbidden.

- o~ ™ - - 7~

GAAG UTt0dedepuévoug cavdaiia Kol

but having shod sandals and

adversative conjunction Perf Mid Ptc - Acc Pl Masc - Umodéouat Accusative coordinating conjunction
GAAd: strong 'but, contrasting permission ptc. (continuing the indir. command) direct object of VrioSeSeuévovg
with prohibition. — perfect (state of being shod) | cavddAiov: 'sandal!

vnodéopatr: 'bind under, put on (footwear)';
perfect = the settled state of wearing them.

un £vdlonobe dvo XITOVOG
not put on two tunics
negative (prohibition) Aor Mid Subj 2 Pl év80w Accusative Accusative
prohibitive subjunctive (shift to direct address) attributive numeral direct object
— ingressive aorist (prohibition) | Svo: 'two! X1T@v: 'tunic, undergarment'; a spare one

would signal self-provision.
€vdvw: 'clothe, put on'; Mark slides into g P

direct second-person speech.



10 ol Eleyev abToig “Omov £av eloéAONTe €ig oikiav, kel puévete Ewg av EEENONTE €kelbev.

And he said to them, "Wherever you enter a house, stay there until you leave that place."

LODGING RULE | Kol One host per town: no upgrading to better hospitality; the missionaries are not

to shop for comfort.

~ Y ™ ~ =

Kal ENeyev aUTOig “Omov
and he said to them wherever
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg- Aéyw Dative relative adverb (place)
main verb indirect object | Smov: 'where'; with édv = 'wherever!

— imperfect (of speaking)

| Aéyw: 'say!
£av eloeNONTE €i¢ oikiav
ever you enter into a house
particle (generalizing) Aor Act Subj 2 P - eioépyopat preposition + accusative (direction) Accusative
I £dv: with 8mov, indefinite — 'wherever! subjunctive (indefinite rel. clause) object of ei¢

— constative aorist | oik{a: 'house!

| eloépyopar: 'enter, go in'

”~ - ™ &

EKET uévete Ew¢ av

there remain until ever

adverb (place) Pres Act Impv 2 Pl uévw conjunction (temporal) particle (contingency)

I €kel: 'there! imperative | €we: 'until! | &v: marks the indefinite temporal clause.

— imperfective (durative command)

pévw: 'remain, stay, abide!



£ke1Bev

from there

£EENONTE

you depart

Aor Act Subj 2 Pl é&€pyopat adverb (source)
subjunctive (temporal clause) | ¢keibev: 'from that place!
— constative aorist

I e&épyopat: 'go out, depart.

11 ®al 0g &v tomog un dé€ntat DUAC UNdE dkoVoWOIV LUGV, EKToPeLOUEVOL EKETBEY EkTIvaEate TOV XoUV
TOV DTTOKATW TWV TOdWV DU®V €1¢ HapTLPLOV AVTOIG.
And whatever place will not receive you nor listen to you, as you leave there, shake off the dust that

is under your feet as a testimony against them.

REJECTION RULE | KOl Shaking off the dust — a Jewish gesture severing fellowship with Gentile soil

— turns rejection into a witness that leaves the town responsible.

\ «© bA) /4
KOl 0¢ av TOTOG
and whatever ever place
coordinating conjunction Nominative particle (indefinite) Nominative

relative pronoun (indefinite)

| 48c: relative; with &v, indefinite.

subject (attracted into rel. clause)

| témog: 'place, locality!

\ [ 7 € ~ \
un de€nton VMGG unde
not receives you nor
negative Aor Mid Subj 3 Sg - déxouat Accusative negative conjunction

subjunctive (indefinite rel. clause) direct object
— constative aorist

| Séxopat: 'receive, welcome!

| undé: 'and not, nor!



AKoVGWOoLV
they listen

Aor Act Subj 3 P1- dkodw

subjunctive (constructio ad sensum, plural)
— constative aorist

I dkovw: 'hear, heed' (+ gen. of person).

™

€ ~ pd /4
LVUWV EKTTOPEVOUEVOL
to you going out
Genitive Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - ékmopevouat
genitive object of axovowatv adverbial ptc. (temporal)

— present (concurrent)

| gkmopevopat: 'go out, depart!

)

P

EKeT0eV
from there
adverb (source)

| ékeibev: 'from that place

1

gktvaarte
shake off

Aor Act Impv 2 Pl - éktivdoow

imperative

— constative aorist (command)

¢ktivdoow: 'shake off, shake out' (cf. Acts

Dy &

oV X000V
the dust
Accusative Accusative
article direct object

| x00g: 'dust, soil!

™

=

oV
the

Accusative

article (attributive)

13:51).
UTOKATW TV Tod DV VUGV
under the feet your
improper preposition + genitive Genitive Genitive Genitive
vnokdtw: 'underneath, below! article object of UmokdTw genitive of possession

| movg: 'foot.

€1¢
for

preposition + accusative (purpose)

uapTOpLOV aUTOiGg

a testimony against them
Accusative Dative

object of ei¢ (purpose) dat. of disadvantage

paptopiov: 'testimony, witness'; here a
witness against the town.



12 Kai é€eA0évtec €xknpuiav tva uetavoioty,

And they went out and preached that people should repent,

\ . . .
MISSTON CARRIED oUT | Kol The Twelve execute the commission; their message echoes Jesus' own

(1:15) and John's — repentance.

~ - - ™ -~ > Y

Kol £€eAOOVTEC gknpuav va

and having gone out they preached that

coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - ¢€€pxopat Aor Act Indic 3 Pl - knptoow conjunction (content of preaching)
adverbial ptc. (temporal/attendant) main verb | fva: introduces the content/purport.
— antecedent aorist — constative aorist
| £&épxopat: 'go out, set out! Knpuoow: 'proclaim, herald, preach!

HETAVOWOLV

they should repent

Pres Act Subj 3 Pl - uetavoéw

subjunctive (iva clause)
— imperfective (ongoing turning)

petavoéw: 'repent, change one's
mind/direction.

13 xal dopdvia moAAa e€€BaAAov, kal fAeLpov EAaiw TOAAOUG &ppwaoTtoug Kal €0epdmevov.

and they cast out many demons, and anointed with oil many who were sick and healed them.

MISSION RESULTS | Kal Three imperfects (¢€£faAdov, fiAeipov, £8epdmevov) paint the recurring

ministry; anointing with oil is unique to Mark here (cf. Jas 5:14).
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Kal dauovia oA

| e€EPallov

and demons many they cast out

coordinating conjunction Accusative Accusative Impf Act Indic 3 Pl - éxPdAAw
direct object attributive adjective main verb
| Saruéviov: 'demon, evil spirit. | noAUG: 'many! — imperfect (customary)

| €kPdAAw: 'cast out, drive out!

~ Y ™ ~ L e

Kal HAs1@ov elaiw moAAoUg
and they anointed with oil many
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 P1- dAeipw Dative Accusative
main verb dat. of means/instrument attributive adjective
— imperfect (customary) | #\aov: 'olive oil! ToA0G: 'many.!

dAeipw: 'anoint, rub with oil'; here a
medicinal/symbolic accompaniment to

healing.
APPWOTOUG Kol £0epanevov
sick and they healed
Accusative coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Pl - Bepanedw
direct object (substantival adj.) main verb
I dppwatog: 'sick, infirm! — imperfect (customary)

Oepanedw: 'heal, cure!

14 Kai rikovoev 0 PactAevg Hpdng, @avepov yap £yéveto To Gvoua adtol, kal EAeyov 6Tt Twdvvng o
Pamtilwv Eynyeptat €k vekp&v, Kal dix To0To Evepyodotv al SUVANELS €V aUTQ.
And King Herod heard of it, for his name had become known. And people were saying, "John the

baptizer has been raised from the dead; that is why these powers are at work in him."

HEROD's REPORT | Kol Jesus' fame triggers the John flashback. The guilty rumor — John raised —

sets up Herod's dread and the grim retrospective of vv.17-29.



Kai
and

coordinating conjunction

™

P

fkovcev
heard

Aor Act Indic 3 Sg - dkoVw

main verb

— constative aorist

| akovw: 'hear'; Herod hears the reports.

the

Nominative

article

)

P

BaciAevg
king
Nominative
subject

BactAevg: 'king'; a courtesy title — Herod

Antipas was technically tetrarch.

‘Hppdng
Herod

Nominative

apposition to fagiAevs

‘Hp@dng: Herod Antipas, son of Herod the
Great, tetrarch of Galilee and Perea.

™

P

PAVEPOV
known

Nominative

predicate adjective

| @avepds: "'manifest, well-known!

=

yap
for

explanatory conjunction

| Yép: gives the reason Herod heard.

™

=

EYEVETO
had become

Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat

main verb (ydp clause)
— constative aorist

| yivopat: 'become!

1
TO
the
Nominative

article

ovopa
name
Nominative
subject

Svoua: 'name, reputation.

avtod
his
Genitive

genitive of possession

\

KA1l
and

coordinating conjunction

£\eyov

they were saying

Impf Act Indic 3 Pl AMéyw

main verb (impersonal ‘people’)

— imperfect (rumor circulating)

Aéyw: 3rd pl. as 'people were saying'; the
plural reading is printed (var. EAeyev).

(74

OoTl

that

conjunction (8t1 recitativum)

| 6t introduces direct speech.

Twavvng
John
Nominative
subject

| lwdvvng: John the Baptist.

[ 4
(0]
the

Nominative

article (substantizes ptc.)
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Bantilwv £ynyeptat €K VEKPOV

baptizer has been raised from the dead
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - foanti{w Perf Pass Indic 3 Sg - éyeipw preposition + genitive (source) Genitive
substantival participle (title) main verb (rumored claim) object of éx (separation)
— present (characteristic) — perfect (abiding result) | vekpdg: 'dead one!
Bantilw: 'baptize, dip'; 'the baptizing one' gyeipw: 'raise up'; perfect = 'is risen and so
as a title. now alive!
\ \ ~ 2 ~
Kol 610( TOUTO EVEPYOULOLV
and because of this are at work
coordinating conjunction preposition + accusative (cause) Accusative Pres Act Indic 3 Pl - évepyéw
object of &id (causal) main verb
| obtog: 'this'; 'for this reason! — present (ongoing)

| evepyéw: 'work, be operative, be effective!

ol duvapueig £V avut®
the powers in him
Nominative Nominative preposition + dative (sphere) Dative
article subject object of év

| Sovaypug: 'power, miracle!

15 &\\ot 8¢ Eheyov St 'HAag éotiv- Aot 8¢ ENeyov 8Tt Tpo@ATNG WG E1G TGV TPOPNTQV.

But others were saying, "He is Elijah." And others were saying, "He is a prophet, like one of the

prophets.”

ALTERNATIVE OPINIONS | O€ = A survey of the popular christologies — Elijah (the eschatological

forerunner) or a prophet like the old prophets — all falling short of the truth.



=

aAlor

others

Nominative

subject (substantival adj.)
I dAAog: 'other!

"

P

d¢
but

conjunction (contrast)

| 8¢: mild adversative/connective.

£\eyov
were saying

Impf Act Indic 3 Pl Aéyw

main verb
— imperfect (recurring opinion)

| Aéyw: 'say!

)

P

0Tl
that

conjunction (6t1 recitativum)

=

"HALag
Elijah
Nominative

predicate nominative

"HAiag: Elijah, expected to return before the

Day of the Lord (Mal 4:5).

™

P

) ’
0TIV

he is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui

main verb (copula)

— stative present

aAlor
others

Nominative

subject

| dAAog: 'other!

™

=

d¢
but

conjunction (contrast)

£\eyov
were saying

Impf Act Indic 3 P1- Aéyw

main verb

— imperfect

ot1
that

conjunction (8t1 recitativum)

4
TPOPHTNG
a prophet
Nominative

predicate nominative

| npoeNtNg: 'prophet!

ELG

one

Nominative
predicate (apposition)

I £ic: 'one!

TV
of the

Genitive

article

TPOPNTAOV
prophets
Genitive

partitive genitive

npoertng: 'prophet’; like the classical
prophets of old.

L¢
s
like
comparative particle

| wc: 'as, like!



16 d&xovoac 8¢ 6 Hphdng #Aeyev: “Ov éyw dnekepdioa Twdvvny, 00tog AyEpon.

But when Herod heard of it, he said, "John, whom I beheaded — he has been raised."

HEROD'S VERDICT = O& Herod's guilty conscience fixes on the worst option: the man he beheaded is

back. éyd is emphatic — self-incrimination.

aKOUoX Y: 0 ‘Hpwd
oag € pPwong
having heard but the Herod
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - dkobw conjunction (transition) Nominative Nominative
adverbial ptc. (temporal) article subject
— antecedent aorist | ‘Hpwdng: Herod Antipas.

I dxovw: 'hear!

ENeyev “Ov EYW aneke@palioa

said whom I beheaded

Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw Accusative Nominative Aor Act Indic 1 Sg - droke@ailw
main verb relative pronoun (object, fronted) subject (emphatic pronoun) main verb (rel. clause)

— imperfect (of speaking) | 4¢: relative pronoun. | €yw: emphatic 'I' — Herod owns the deed. — constative aorist

I Aéyw: 'say! | amokepalilw: 'behead, decapitate!
Twdvvnv 00UTOC nNyépon

John this one has been raised

Accusative Nominative Aor Pass Indic 3 Sg - éyeipw

appositive to 8v (object) subject (resumptive demonstrative) main verb

I lwdvvng: John the Baptist. | 00Tog: 'this'; resumes the fronted relative. — constative aorist (passive)

gyelpw: 'raise!



17 AUToC yap 0 ‘Hpwdng anooteilag ékpdtnoev Tov Twavvny Kal £dnoev adtov €v euAaki] dix Hpwdidda
NV yuvaika ®1Ainmov tod ddeA@ol avtod, 6Tt avThV £YAUnoev:
For Herod himself had sent and seized John and bound him in prison on account of Herodias, his

brother Philip's wife, because he had married her.

FLASHBACK (CAUSE)  YOp  ydp launches the explanatory flashback. The aorists narrate the prior

arrest; the cause is Herod's unlawful marriage to his brother's wife.

~ = - ™ - N

AUTOG ‘ ; ‘Hpq
yap 0 Hpdng
himself for the Herod
Nominative explanatory conjunction Nominative Nominative
intensive pronoun (w/ subject) | yép: introduces the flashback explanation. article subject
I avtég: intensive — 'Herod himself! | ‘Hpwdng: Herod Antipas.
amooTeIAag EKPATNOEV OV Twdvvnv
having sent seized the John
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc * GmootéAAw Aor Act Indic 3 Sg - kpatéw Accusative Accusative
adverbial ptc. (attendant circumstance) main verb article direct object
— antecedent aorist — constative aorist | "lwdvvng: John the Baptist.
I dmootéA\w: 'send'; sent (soldiers) to arrest. | Kpatéw: 'seize, take hold of, arrest!
Kal £dnoev avTOV v
and bound him in
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - 6w Accusative preposition + dative (place)
main verb direct object

— constative aorist

S8éw: 'bind, tie!
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@UAaki] o1 ‘Hpwdada a1\

prison on account of Herodias the
Dative preposition + accusative (cause) Accusative Accusative
dat. of place object of §d (cause) article
@uAakn: 'prison, guard'; per Josephus, at ‘Hpwdidg: Herodias, granddaughter of
Machaerus. Herod the Great, formerly wife of Philip.
yuvaika ®1Ainnov 100 adeApod
wife of Philip the brother
Accusative Genitive Genitive Genitive
apposition to Howdiddo genitive of relationship article apposition (genitive)
yuvr}: 'woman, wife! | ®{M\nnog: Philip, Herod's (half-)brother. | adeAgog: 'brother!
avToD ojul aUTIV EYAUNGEV
his because her he had married
Genitive causal conjunction Accusative Aor Act Indic 3 Sg - yapéw
genitive of relationship | 411: 'because! direct object main verb (causal clause)

— constative aorist

| yopéw: 'marry!

18 €&heyev yap 0 Twdvvng @ Hpdn 6t1 00k E€gotiv oot €xev TNV yuvaika To0 GOeA@oDd cov.

For John had been saying to Herod, "It is not lawful for you to have your brother's wife."

GROUND OF THE ARREST | YOp The iterative imperfect #Aeyev: John repeatedly confronted Herod.

The marriage violated Lev 18:16; 20:21 — the prophet's fatal candor.
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[ 4

E\eyev Yap 0 Twavvng

was saying for the John

Impf Act Indic 3 Sg - Aéyw explanatory conjunction Nominative Nominative

main verb article subject

— iterative imperfect (repeatedly) | "lwdvvng: John the Baptist.

Aéyw: imperfect = John kept telling Herod.

= - - - - 7~

™o ‘Hpod)dn ojul 00K
to Herod that not
Dative Dative conjunction (6t recitativum) negative
article indirect object

| ‘Hpwdng: Herod Antipas.

£€eotiv ool £xewv Vv

it is lawful for you to have the

Pres Act Indic 3 Sg - €€eot1 Dative Pres Act Inf - &xw Accusative
impersonal main verb dat. of reference subject infinitive (of &cotiv) article

— stative present — imperfective

I #eoti(v): 'it is permitted/lawful! | #xw: 'have, hold'; here of having as wife.

yuvaika T00 adeA@oi oov

wife of the brother your

Accusative Genitive Genitive Genitive

direct object of &ev article genitive of relationship genitive of possession

yovr: 'wife! | 68eA@dc: 'brother!



19 1) 3¢ Hpwdiag €veixev adT® Kal NOeAeV aOTOV ATOKTEIVAL, KAl OUK HOUVATO!

And Herodias had a grudge against him and wanted to kill him, but she could not,

HERODIAS' ENMITY Q€ Herodias is the active malice; Herod the reluctant restraint. The imperfects

sustain her settled hostility against John.

M ¢ ‘Hpwdiag EVEIXEV
the and Herodias had a grudge against
Nominative conjunction (transition) Nominative Impf Act Indic 3 Sg - évéxw
article subject main verb

| ‘Hpwdidg: Herodias. — imperfect (sustained)

évéxw: 'have it in for, hold a grudge
against' (+ dat.); lit. 'hold within!

avT® Kol f0elev avTOV

him and wanted him

Dative coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - 6éAw Accusative

dat. complement main verb (+ inf) accusative object of infinitive

— imperfect (ongoing desire)

| 0éA\w: 'will, wish, want!

~ = ™ - o~

AMOKTEIVAL Kol oVK ndvvaro
to kill but not she could
Aor Act Inf - dmokteivw coordinating conjunction (adversative sense) negative Impf Mid Indic 3 Sg - §vvauat
complementary infinitive main verb
— constative aorist — imperfect (of capacity)
amoktetvw: 'kill, put to death! Sovapat: 'be able'; Herod's protection

blocked her.



20 0 yap Hppdng £pofeito Tov Twavvny, e10wg adTov Gvdpa dikatov Kal dylov, Kal GUVETHPEL aUTOV, Kal
akovoa¢ aLTOD TOAAX ATdpEL, Kol NOEWC aVTOD F{KOVEV.
for Herod feared John, knowing that he was a righteous and holy man, and he kept him safe. And
when he heard him, he was greatly perplexed, and yet he heard him gladly.

HEROD'S DIVIDED HEART = YAP The explanation of why Herodias could not act: Herod's awe of John.

The printed moAA& Andpet ('greatly perplexed, the harder reading) over noAAd émoiet ('did many
things') captures his torn conscience — drawn yet disturbed.

”~ ™ ™ - S e

€ \ (¢ 4 pd ~
0 Yap Hpwdng £@pofeito
the for Herod feared
Nominative explanatory conjunction Nominative Impf Mid Indic 3 Sg - poBéouar
article subject main verb
‘Hp@dng: Herod Antipas. — imperfect (sustained)
@oPéouat: 'fear, reverence'; here awe mixed
with dread.
1 b} 7 7 \ R 1
TOoV I(A.)(XVV]']V 818(.0( avtov
the John knowing him
Accusative Accusative Perf Act Ptc - Nom Sg Masc - 0i8a Accusative
article direct object adverbial ptc. (causal) accusative subject of implied 'to be'
| "lwdvvng: John the Baptist. — perfect (stative 'know')
oida: 'know'; perfect-with-present-sense.
v I4 \ ({4
avdpa dikatov Kal aylov
aman righteous and holy
Accusative Accusative coordinating conjunction Accusative
predicate accusative attributive adjective attributive adjective

I avrp: 'man. | dikatog: 'righteous, just! | &y1og: 'holy!
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Kol GUVETNPEL aUTOV Kol

and he kept safe him and
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - cuvTnpéw Accusative coordinating conjunction
main verb direct object

— imperfect (protective)

ovvtnpéw: 'keep safe, protect, preserve!

2 4 k) ~ \ b /4

AKOUOKG avToD TOAAX Nmopel

having heard him greatly he was perplexed

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - &Ko0w Genitive adverbial accusative (neut. pl.) Impf Act Indic 3 Sg - dmopéw

adverbial ptc. (temporal) genitive object of axovoag | ToAG: 'much, greatly' (adverbial). main verb

— antecedent aorist — imperfect (recurring)

axovw: 'hear! dnopéw: 'be at a loss, perplexed' (the
harder, better-attested reading; var. énotet
'he did [many things]').
\ C / hJ ~ v

KAl n SE(L)C auvtov NKOLEV

and yet gladly him he heard

coordinating conjunction (concessive sense) adverb (manner) Genitive Impf Act Indic 3 Sg - dkodw

| 18éwg: 'gladly, with pleasure! genitive object of fikovev main verb

— iterative imperfect

dkovw: 'listen to'; Herod kept listening
despite his unease.



21 Kal yevouévng Nuépag evkaipov dte ‘Hpwdng toig yevesiolg abtol deinvov £moincev Toig LEYLIOTAGLY
a0TOD Kai Toi¢ X1AL&pX01¢ Kal Toi¢ Tpwtolg th¢ FTaAtAaiac,
But an opportune day came, when Herod on his birthday gave a banquet for his nobles and the

military commanders and the leading men of Galilee.

THE FATAL occasion  Kal  e0kaipov (‘opportune') is sinister — Herodias' chance. The genitive

absolute and the guest-list build the courtly setting for the murder.

~ - o~ ™ - N

Kai YEVOMEVNG NUEPAG £UKALPOV
and having come aday opportune
coordinating conjunction Aor Mid Ptc - Gen Sg Fem - yivouat Genitive Genitive
genitive absolute (temporal) subject of genitive absolute attributive adjective
— constative aorist | nuépa: 'day! eVkaipog: 'well-timed, opportune'; for

Herodias' plot.
| yivouat: 'come, arrive' (of a day). e

1% (H 7 8 ~ 14
OTE PwWONg TOlG YEVEOL01G
when Herod on the birthday feast
temporal conjunction Nominative Dative Dative
I Ste: 'when! subject article dat. of time
| ‘Hpwdng: Herod Antipas. | yevéoia: 'birthday celebration!

R ~ ~ b4 7 ~
auvtov SEIKVOV EMOLNOCEV TOo1G
his a banquet gave for the
Genitive Accusative Aor Act Indic 3 Sg - mo1éw Dative
genitive of possession direct object main verb article

Seinvov: 'dinner, banquet! — constative aorist

Bo o R B Ot
notéw: 'make'; detnvov moéw = 'give a
banquet.
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HEYL0TOOLV avTod Kal TOiG

nobles his and the
Dative Genitive coordinating conjunction Dative
dat. of advantage (guests) genitive of possession article

I psywto'(vz 'great man, magnate, courtier!

”~ ~ ™ ~

xthiapyorg Kal T0i¢ TPWTOLG

commanders and the leading men

Dative coordinating conjunction Dative Dative

dat. (guests) article dat. (substantival adj., guests)
XtAlapxog: 'commander of a thousand, | np®tog: 'first, foremost'; the leading men.
military tribune.

Tiig TaMAaiag

of Galilee

Genitive Genitive

article partitive/possessive genitive

| ToaMAadia: Galilee.

272 kal eloeABovong thig Ouyatpog adtol Hpwdiddog kai dpxNoauévng, fipesev T@ Hpwdn Kal Toig
GUVOVOKELUEVOLG. E1TEV O PBacIAeDS TG Kopaoiw: ATtnoodv pe 0 €av BEANG, Kat 0Wow ot

And when his daughter Herodias came in and danced, she pleased Herod and his dinner guests. The

king said to the girl, "Ask me for whatever you wish, and I will give it to you."

THE DANCE AND THE RASH OFFER | KOl A textual crux: the printed a0tod ‘HpwSidSog reads 'his

[own] daughter Herodias'; translators commonly emend to 'the daughter of Herodias herself"

(Salome). The dance prompts Herod's reckless open-ended promise.
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Kal gloeAOovon¢ Tiig Buyatpog
and having come in the daughter
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Gen Sg Fem - eioépyopat Genitive Genitive
genitive absolute (temporal) article subject of genitive absolute
— antecedent aorist | Buydtnp: 'daughter!
| elogépyopat: 'enter!
avToD ‘Hpwdradog Kal OpPXNOAUEVNG
his Herodias and having danced
Genitive Genitive coordinating conjunction Aor Mid Ptc - Gen Sg Fem - dpxéopat

genitive (textual crux; see note)

the printed text's adto0 (‘his') makes her
Herod's own daughter; the variant a0t|g
tii¢ Hpwdiddog yields 'the daughter of
Herodias herself!

apposition / genitive of relationship (crux)

‘Hpwidg: here named as the girl (so the
harder reading); traditionally identified
with Salome, daughter of Herodias.

genitive absolute (temporal)
— antecedent aorist

opxéopat: 'dance!

v ~ [ 4 \
NPECEV Tw HP(L)S]’] Kol
3 i 3

she pleased the Herod and
Aor Act Indic 3 Sg - dpéokw Dative Dative coordinating conjunction
main verb article dat. complement of fipeoev
— constative aorist | ‘Hpwdng: Herod Antipas.
I Gpéokw: 'please’ (+ dat.).

~ /4 5 4
TOo1G OUVOVOKEIUEVOLG EIMEV (0]
the dinner guests said the
Dative Pres Mid Ptc - Dat P1 Masc - suvavdketuat Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative
article (substantizes ptc.) substantival participle (dat. complement) main verb article

— present (state)

ouvavdxkepat: 'recline together (at table)';
the fellow-banqueters.

— constative aorist

| Myw (einov): 'say!
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PaciAevg 170 KOPAGiw AiTnoov

king to the girl ask

Nominative Dative Dative Aor Act Impv 2 Sg - aitéw

subject article indirect object imperative

I BaoiAevg: 'king! kopdotov: 'little girl, maiden' (diminutive). — ingressive aorist (command)
| aitéw: 'ask, request!

uE 0 04 0£Ang

me whatever ever you wish

Accusative Accusative particle (generalizing) Pres Act Subj 2 Sg - 0éAw

direct object relative pronoun (object) | ¢&v: indefinite particle. subjunctive (indefinite rel. clause)

| 6¢: with édv, indefinite — 'whatever!

Kol dwow ool
and [ will give to you
coordinating conjunction Fut Act Indic 1 Sg - §idwut Dative

main verb indirect object

— predictive future

Sidwpr: 'give!

23 kol Wuoocev avti] ‘O 1 €av pe aitong 0Wow 6ot £wg NUIcoLG Thg PactAeiag pov.

And he swore to her, "Whatever you ask me I will give you, up to half of my kingdom."

THE OATH KOl The reckless oath escalates the promise — 'half my kingdom' echoes Ahasuerus to

Esther (Esth 5:3); the vow becomes the trap that snares Herod.

— imperfective

| 0éA\w: 'wish, want!



coordinating conjunction

™

P

WUOGEV
he swore

Aor Act Indic 3 Sg - Suvout

main verb
— constative aorist

Suvopt: 'swear an oath!

=

VT
to her

Dative

indirect object

)

P

(”O
what

Accusative

relative pronoun (object)

Sotig (8 T): 'whatever!

™

=

>/ s s

Ti t0aY MHE aitnong

ever ever me you ask

Accusative particle (generalizing) Accusative Aor Act Subj 2 Sg - aitéw

indefinite (part of § 71) | 24v: indefinite. direct object of aitriong subjunctive (indefinite rel. clause)
— constative aorist
| aitéw: 'ask!

dwow ool £w¢ Nuicoug

[ will give to you up to half

Fut Act Indic 1 Sg- 8{8wut Dative improper preposition + genitive Genitive

main verb indirect object | gw¢: 'as far as, up to! object of éwg (substantival adj.)

— predictive future | fuoug: 'half!

I didwp: 'give!

Tig BaciAeiag uov

of the kingdom my

Genitive Genitive Genitive

article partitive genitive genitive of possession

BaciAeia: 'kingdom, reign'; an extravagant
(and empty) offer.




24 xai £€gABoloa inev tf] untpi avtii¢ Ti aitiowuat; N 8¢ einev: TV ke@aAnv Twdvvou tod Pantilovtog.

And she went out and said to her mother, "What should I ask for?" And she said, "The head of John
the baptizer."

THE MOTHER'S DEMAND KOl Herodias' grudge (v.19) now strikes: the deliberative subjunctive of

the girl meets the cold, immediate demand for John's head.

~ - - ™ -~ ™ 7~

Kal £€eNBoloa ginev T
and having gone out said to the
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Fem - é€€pxouat Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative

adverbial ptc. (temporal) main verb article

— antecedent aorist — constative aorist

| £&épxopat: 'go out! | Aéyw (einov): 'say!
untpl avTii Tt aitnowpal
mother her what should I ask
Dative Genitive Accusative Aor Mid Subj 1 Sg - aitéw
indirect object genitive of relationship interrogative pronoun (object) deliberative subjunctive
I pntne: 'mother! | TiG: 'what?' — deliberative aorist

| aitéw: middle, 'ask for oneself!

i (4 1 \ [ s 1[0 )
M O glneV nv
she and said the
Nominative conjunction (transition) Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Accusative
subject (article as pronoun) main verb article
1 8¢: 'and she' — the article used — constative aorist

pronominally.
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\ 7 Ié ~ 7
KEQAANV Iwavvou T00 Bamnrtifovtog

head of John the baptizer

Accusative Genitive Genitive Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - fantifw
direct object (elliptical request) genitive of possession article (substantizes ptc.) substantival participle (title)

I ke@alr: 'head.! | "lwdvvng: John the Baptist. — present (characteristic)

| Pantilw: 'baptize'; 'the baptizing one!

25 «kai eloeABoboa e00UC petd omovdii¢ Tpog ToV PaciAéa fTioato Aéyovoar OéAw tva £€authic 8GO pot €mi
TVaKL TNV KEQAANV Twdvvou oD Pantiotod.
And she came in immediately with haste to the king and asked, saying, "I want you to give me at

once the head of John the Baptist on a platter."

THE DEMAND DELIVERED = KOl Mark's 000 plus petd omoudfic (‘with haste') and €avtfic (‘at once')

stack urgency; the gruesome detail 'on a platter' turns the banquet into a horror.

Kol gloeABoloa g000¢ UETX

and having come in immediately with

coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Fem - eloépyopat adverb (time) preposition + genitive (manner)
adverbial ptc. (temporal) £000c: Mark's signature 'at once,
— antecedent aorist immediately:
| eloépyopar: 'enter’

o1ovdiig PO OV BaciAéa

haste to the king

Genitive preposition + accusative (direction) Accusative Accusative

object of perd (manner) article object of mpdg

I orovdn: 'haste, eagerness! | BaciAeng: 'king!



=

ntnoato
asked

Aor Mid Indic 3 Sg - aitéw

main verb

— constative aorist

I aitéw: middle, 'request for oneself!

Aféyovoa

saying

Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - Aéyw

adverbial ptc. (manner)
— present (concurrent)

| Aéyw: 'say!

™ ™ 7~

OéAw va

I want that
Pres Act Indic 1 Sg - 0éAw conjunction (object clause)
main verb (+ va) | fva: introduces the content of the wish.

— present (volitional)

| 0éAw: 'wish, want!

=

™ ~ - ~

e€auti|g d&¢ pot eml
at once you give to me on
adverb (time) Aor Act Subj 2 Sg - §{Swpt Dative preposition + dative (place)
I ¢Eautiic: 'immediately, on the spot! subjunctive (fva clause) indirect object
— constative aorist
| Sidwyr: 'give!
VKL 141\Y KEQAATV ITwdvvou
a platter the head of John
Dative Accusative Accusative Genitive
dat. of place (object of én) article direct object of §og genitive of possession
I nivag;: 'platter, dish, plate! | ke@aAr: 'head! | lwavvng: John.

TOoU
the

Genitive

article

Banrtiotod
Baptist
Genitive

apposition (title)

| Bartiotrig: 'the Baptist'; the noun-title.



26 Kal wepilumog yevouevog 0 PactAels d1d Tovg GpKOUG KAl TOUG AVAKELUEVOUS OUK NOEANGEV abeThoat

a0tV

And the king became deeply grieved, but because of his oaths and his guests he did not want to

refuse her.

HEROD TRAPPED

\
Kol

oaths override conscience — the classic tragedy of pride.

Herod's grief is real but impotent; honor before the guests and the sworn

=

™

P

=

\ ’7 14 [ 4
Kol Ttspl)\vnoq YEVOUEVOS (0]
and deeply grieved having become the
coordinating conjunction Nominative Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - yivopat Nominative
predicate adjective adverbial ptc. (concessive) article
nepilumnog: 'very sorrowful, deeply grieved' — antecedent aorist
(nepi-intensive); same word as Gethsemane , . :
| yivouat: 'become!
(14:34).
\ \ \ (74
BaoiAevg dwx TO0UG OpPKOUG
king because of the oaths
Nominative preposition + accusative (cause) Accusative Accusative
subject article object of S (cause)
I Baciredg: king! Spkog: 'oath'; plural perhaps for the
repeated/solemn swearing.
\ \ pd 7 b
Kol TOoUG XVAKEIUEVOULG OUK
and the guests not
coordinating conjunction Accusative Pres Mid Ptc - Acc Pl Masc - avdkeipat negative

article (substantizes ptc.)

substantival participle (obj. of 8i)

— present (state)

&vdkeuat: 'recline (at table)'; the dinner

guests.
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NOéAnosv aOetijoat avTnv

he wanted to refuse her

Aor Act Indic 3 Sg - 0éAw Aor Act Inf - &Betéw Accusative
main verb (+ inf.) complementary infinitive direct object
— constative aorist — constative aorist

I 0éAw: 'wish, will! | abetéw: 'set aside, reject, break faith with!

27 xal 000¢ drooteilag 6 BactAevc onekoLAGTOpa EMETAEEV EVEYKAL TRV KEQAATV a0TOD. KAl ATEAO MV
ATEKEQPHALGEV AVTOV €V Tf] QUANKI]
And immediately the king sent an executioner and commanded him to bring his head. And he went

and beheaded him in the prison

THE EXECUTION | KOl €000g speeds the grim deed. The Latin loanword orekovAdrwp (speculator,

'executioner') marks the Roman military setting of Herod's court.

Kol £00UC AmooTEIAKG 0

and immediately having sent the

coordinating conjunction adverb (time) Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - 4mootéA\w Nominative
| 000 'at once! adverbial ptc. (attendant) article

— antecedent aorist

| dmootéA\w: 'send!

BaciAevg oTEKOVAATOPX énétaev EVEYKOL

king an executioner commanded to bring

Nominative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - émitdoow Aor Act Inf - @épw

subject direct object of amoateilag main verb (+ inf.) complementary infinitive (indir. command)
I BaoiAeve: 'king! omekovAdtwp: Latin loanword (speculator), — constative aorist — constative aorist

'scout/guard, here 'executioner! ., , : L :
| émtdoow: 'order, command.! @épw: 'bring, carry.
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1a1}Y KEQAATV avToD Kal

the head his and
Accusative Accusative Genitive coordinating conjunction
article direct object of évéykon genitive of possession

| ke@aln: 'head!

”~ ™ - ™ ~

aneAOwv aneke@aAioev avTOV v

having gone away beheaded him in

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - dnépyouat Aor Act Indic 3 Sg - drmoke@aAilw Accusative preposition + dative (place)
adverbial ptc. (temporal) main verb direct object

— antecedent aorist — constative aorist

I amépyopat: 'go away, depart! | anokepaAi(w: 'behead!

41 @UAaKI]

the prison

Dative Dative

article dat. of place

| @uAakn: "prison.

728 KAl JVEYKEV TNV KEQAANV a0TOD €Ml TivaKl Kol ESWKEV VTNV TG KOPAGiw, KAl TO KOPAGLOV EQWKEV
QUTNV T UNnTpl aOTAG.
and brought his head on a platter and gave it to the girl, and the girl gave it to her mother.

THE HEAD DELIVERED KOl The head passes down the chain — executioner to girl to mother — each

handoff underscoring the cold machinery of Herodias' revenge.
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Kal HVEYKEV Vv KeQPaAnv
and brought the head
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - @épw Accusative Accusative
main verb article direct object
— constative aorist ke@aln: 'head!
@épw: 'bring, carry!
k) ~ bl \ 1 /4 1[0 \
avtov Em TTIVAO KL Kl
his on a platter and
Genitive preposition + dative (place) Dative coordinating conjunction

genitive of possession

dat. of place

| nivag: 'platter!

£dwkev avTHV ® KOpaGiw

gave it to the girl

Aor Act Indic 3 Sg - §idwt Accusative Dative Dative

main verb direct object article indirect object

— constative aorist | Kopdotov: 'girl!

I didwpr: 'give!

Kol 0 KOPAGLOV £dwkev

and the girl gave

coordinating conjunction Nominative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - 88wt
article subject main verb

Kopdotov: 'girl!

— constative aorist

Sidewp: 'give!
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N\
avTnv
it
Accusative

direct object

~ \
tfi unepi
to the mother
Dative Dative
article indirect object

untne: 'mother!

auTic
her

Genitive

genitive of relationship

29 kol akovoavteg ol pabntatl adtod NABov kat Npav To TTOUA avTod Kal EOnKav adTo €V Hvnueiw.

And when his disciples heard of it, they came and took his body and laid it in a tomb.

BURIAL (CLOSE OF FLASHBACK)

Kol

John's disciples bury his body — a quiet, dignified close that

foreshadows Jesus' own burial; the flashback ends and the narrative returns.

Kol
and

coordinating conjunction

™

”~ ™ -

AKOUGAVTEG ol
having heard the

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - dkoOw Nominative
adverbial ptc. (temporal) article

— antecedent aorist

| dxovw: 'hear!

padnrai
disciples
Nominative
subject

| pabnerg: 'disciple'; John's own followers.

avTol fABov Kol fpav

his came and took

Genitive Aor Act Indic 3 P1 - €pxopat coordinating conjunction Aor Act Indic 3 P1 - afpw
genitive of relationship main verb main verb

— constative aorist

€pxopat: 'come!

— constative aorist

afpw: 'take up, carry away!



Y

T0 TTOUX avToD Kol
the body his and
Accusative Accusative Genitive coordinating conjunction
article direct object genitive of possession
ntdua: 'fallen body, corpse!
EOnkav avTo v UvNueiw
laid it in atomb
Aor Act Indic 3 Pl tifnw Accusative preposition + dative (place) Dative
main verb direct object dat. of place

— constative aorist

I TiOnue: "put, place, lay!

| uvnueiov: 'tomb, monument!

30 Kaiovvayovrtat ol ardotolot Tpog TOV 'Tneodv, Kol ATNYYEI Y aDTG TAVTA 00 £TOTNoAV KAl 00K

edidaav.

And the apostles gathered together to Jesus and reported to him all that they had done and taught.

RETURN OF THE TWELVE

The mission frame closes: the only Markan use of &rdotolot ('sent

ones') in its full sense. Their report resumes the thread broken by the John flashback.

Kol
and

coordinating conjunction

cuVAayovTal
gather together

Pres Pass Indic 3 Pl - suvdyw

main verb (historic present)
— historic present

ouvayw: 'gather, assemble!

[ 4
o1
the

Nominative

article

amootoAol
apostles
Nominative

subject

andotolog: 'sent one, apostle'; the Twelve
as commissioned envoys returned.
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PO OV ‘Incotv Kol

to the Jesus and
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative coordinating conjunction
article object of mpdg

| "Incodg: Jesus.

”~ ™ ~ -

annyyetlav aUT® TAVTA 00

reported to him all that

Aor Act Indic 3 Pl - dnayyéAAw Dative Accusative Accusative

main verb indirect object direct object (substantival adj.) relative pronoun (object)

— constative aorist | nag: 'all! | 8o0g: 'as much/many as, whatever!

I amayyéAAw: 'report, announce back!

énoinoav Kol doa £didalav

they had done and that they had taught

Aor Act Indic 3 Pl - mo1éw coordinating conjunction Accusative Aor Act Indic 3 Pl - 818dokw
main verb (rel. clause) relative pronoun (object) main verb (rel. clause)

— constative aorist | §oog: 'whatever! — constative aorist

I notéw: 'do! | S18dokw: 'teach!

31 kol Aéyet abroic Aedte Ouegic adtol kat' 18iav eig Zpnuov témov kai dvamavoacde dAiyov. Aoav yap oi
€pXOUEVOL Kal ol Utdyovteg moAAol, Kol 0VOE Payelv EVKATPOLV.
And he said to them, "Come away by yourselves to a deserted place and rest a while." For many were

coming and going, and they had no leisure even to eat.

CALL TO REST KOl Historic present Aéyet introduces the invitation to retreat; the ydp explains —

the press of the crowds leaves no time even to eat.
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Kol Afyer aUTOiGg Agbte

™ ™ 7~

and he says to them come
coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative adverb used as imperative (pl.)
main verb (historic present) indirect object | debdre: 'come!' (hortatory adverb).

— historic present

| Aéyw: 'say!
VMELG avtol Kat' 18iav
you yourselves by yourselves
Nominative Nominative preposition + accusative (idiom) Accusative
subject (emphatic pronoun) intensive pronoun | kat' 1d{av: 'privately, by oneself! object of katd (idiom)
I VUElG: emphatic 'you! | avtdg: intensive, 'you yourselves! d106: 'one's own'; in the idiom 'apart,
privately!
€lg £pnuov TOTOV Kol
to deserted place and
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative coordinating conjunction
attributive adjective object of eig
| gpnuog: 'deserted, lonely, wilderness! | t6mog: 'place!
avanavcacOe OAtyov foav Yap
rest awhile were for
Aor Mid Impv 2 Pl - dvamadw adverbial accusative (extent of time) Impf Act Indic 3 Pl - iuf explanatory conjunction
imperative | dAfyov: 'a little (while)! main verb (periphrastic-like) | ydp: gives the reason for the retreat.
— ingressive aorist (command) — imperfect (state)
Gvanavw: 'give rest'; middle, 'take rest, | eipi: 'be!

refresh oneself!
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ol £pXOMEVOL Kol ol

the coming and the
Nominative Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - €pxopat coordinating conjunction Nominative
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) article (substantizes ptc.)

— present (ongoing)

| £pxopat: 'come!

UTLAYOVTEG moAAot Kal o0dE

going many and not even

Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Undyw Nominative coordinating conjunction negative adverb
substantival participle (subject) predicate adjective | 008¢: 'not even!
— present (ongoing) moAUG: 'many!

I Undyw: 'go away, depart!

QaYELV EUKALPOLV

to eat they had leisure

Aor Act Inf - €66iw Impf Act Indic 3 Pl - e0ka1péw
epexegetical infinitive main verb

— constative aorist — imperfect (ongoing lack)

I €00iw: 'eat! evkalpéw: 'have opportunity/leisure!

32 kol arAABov €v t@® mAolw €ig Epnuov Tomov Kat' idlav.

And they went away in the boat to a deserted place by themselves.

WITHDRAWAL = KO&1 The retreat is attempted by boat; but the privacy will prove short-lived (v.33).
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Kol anfjAOov v 170

and they went away in the
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 P1 - anépyopan preposition + dative (means/place) Dative
main verb article

— constative aorist

| amépyopat: 'go away, depart!

~ - - ™ -~ N

nAoiw €lg £pnuov TOMOV
boat to deserted place

Dative preposition + accusative (direction) Accusative Accusative

dat. of means (object of v) attributive adjective object of eig

I mAoiov: 'boat, ship! | €pnuog: 'deserted! | t6mog: 'place!
Kat' 18iav

by themselves

preposition + accusative (idiom) Accusative

I kat' i8{av: 'privately, by themselves! object of kaed (idiom)

| 810¢: 'one's own.!

33 «kai g16ov avTovg DdyovTag kai énéyvwoav moAlol, kai melfi dmd mac®dv TGOV MO ewv cLVESpapOV kel
\ ~ I 4
Kal pofiABov avtovg.
Now many saw them going and recognized them, and they ran there on foot from all the towns and

got there ahead of them.

THE CROWD OUTRUNS THEM | K0l The hoped-for solitude collapses; the crowd, on foot, beats the

boat to the spot — the eager, shepherdless throng of v.34.



coordinating conjunction

eidov
Saw

Aor Act Indic 3 P1- 6pdw

main verb
— constative aorist

| opdw (eidov): 'see.!

=~

aUTOUG
them

Accusative

direct object

)

P

UTAYOVTOG
going
Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - ondyw

ptc. complement (of perception)
— present (concurrent)

undyw: 'go, depart.

Kol
and

coordinating conjunction

EMEYVWOAV
recognized

Aor Act Indic 3 P émyvwokw

main verb

— constative aorist

EMYVWOOKW: 'recognize, know fully!

=

noAMot

many

Nominative

subject (substantival adj.)

| ToAUG: 'many!

Kol
and

coordinating conjunction

e amo OGOV TV

on foot from all the

Dative preposition + genitive (source) Genitive Genitive

dat. used adverbially (manner) attributive adjective article

I nelf): 'on foot, by land' (adverbial dative). | nag: 'all!

TOAEwWV GUVESpApOV EKel Kol

towns ran together there and

Genitive Aor Act Indic 3 P - suvtpéxw adverb (place) coordinating conjunction

object of amd (source)

I noMig: city, town!

main verb
— constative aorist

ouvtpéxw: 'run together, flock!

| £xel: 'there!



npofjAOov
got there ahead of

Aor Act Indic 3 Pl mpoépyopat

main verb
— constative aorist

I npoépxopat: 'go before, arrive ahead!

avTOVG
them

Accusative

direct object

kal Ap&ato S1ddokev avTOUG TTOAAG.

And when he came ashore, he saw a great crowd, and he had compassion on them, because they

were like sheep without a shepherd. And he began to teach them many things.

COMPASSION AND TEACHING

¢omhayxviodn — compassion from the 'inward parts. The 'sheep

without a shepherd' (Num 27:17; Ezek 34) casts Jesus as the true shepherd, contra Herod.

34 kol £EeN0v gidev moADV ExAov, kai omAayyvicOn én' avTovg 8T1 fcav w¢ mpdPata un Exovra motuéva,

\

Kol
and

coordinating conjunction

£€eAOwV
having come ashore

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - €€€pyopat

adverbial ptc. (temporal)

— antecedent aorist

| e&épxopat: 'go out'; here disembarking.

e1dev
Saw

Aor Act Indic 3 Sg - 0pdw

main verb
— constative aorist

opaw: 'see!

oAUV
great

Accusative

attributive adjective

ToAUG: 'much, great!



=~

OxAov
crowd

Accusative
direct object

8xAog: 'crowd, multitude!

coordinating conjunction

=

gomAayyxvicOn

had compassion

Aor Pass Indic 3 Sg - omAayyvilouat

main verb

— ingressive aorist

omAayyviCouat: 'be moved with
compassion' (from omAdyxva, 'inward

e’
on

preposition + accusative (object of emotion)

parts').
f k) \ 1 ( [% ([ 5 1( 4

xvToLg oT1 noav wq
them because they were like
Accusative causal conjunction Impf Act Indic 3 Pl - gipf comparative particle
object of éni | St 'because! main verb (copula) | wc: 'as, like!

— imperfect (state)

| et 'be!
npofata un Exovrta TOLUEVX
sheep not having a shepherd
Nominative negative (w/ ptc.) Pres Act Ptc - Nom PI Neut - £xw Accusative
predicate nominative attributive participle direct object of &ovra

I npdPatov: 'sheep!

— present (state)

| nowunv: 'shepherd!

| #xw: 'have!

\ v 7 k) \
Kol fp&ato dddokev a0TOUG
and he began to teach them
coordinating conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - dpxopat Pres Act Inf - iddokw Accusative

main verb (+ inf)
— ingressive aorist

| dpxopat: 'begin!

complementary infinitive

— imperfective

d1ddokw: 'teach'; the shepherd feeds first

with the word.

direct object of Sibdokerv



moAAG
many things
Accusative

direct object (neut. pl. substantival)

I noAUG: 'many things!

35 Kalf}dn Opag moAAfig yevouévng tpooeA8ovteg abT® ol padntai avtod EAeyov 6Tt "Epnudg €0ty O
TOTOG, Kl 10N Wpa TOAAY):
And when it was already a late hour, his disciples came to him and said, "This is a deserted place, and

the hour is already late."

THE DISCIPLES' CONCERN | Kol A genitive absolute marks the lateness; the disciples' practical

objection (deserted place, late hour) sets up Jesus' surprising command in v.37.

Kol 1on WPag ToAAfG
and already hour late
coordinating conjunction adverb (time) Genitive Genitive
| ¥ion: 'already, now! subject of genitive absolute attributive adjective (‘much/late’)
| &pa: 'hour, time! | noAvG: with Gpa, 'a late hour!
YEVOUEVNG npooeAOOVTEG avT® ol
having come having come to him the
Aor Mid Ptc - Gen Sg Fem - yivopat Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - mpooépyopat Dative Nominative
genitive absolute (temporal) adverbial ptc. (temporal) dat. complement of mpooeA@évreg article
— antecedent aorist — antecedent aorist

yivouau: 'come, become! npocépyopat: 'approach, come to!
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padnrai avtod
disciples his

Nominative Genitive

subject genitive of relationship

padntrg: 'disciple!

=

£\eyov

said

Impf Act Indic 3 Pl Aéyw
main verb

— imperfect (of speaking)

0Tl
that

conjunction (6t1 recitativum)

Aéyw: 'say!
"Epnuog £0TLV 0 TOMOG
deserted is the place
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Nominative Nominative
predicate adjective main verb (copula) article subject
I €pnuog: 'deserted, lonely. —> stative present | témog;: 'place!
Kol 7]01 wpa moAAR
and already the hour is late
coordinating conjunction adverb (time) Nominative Nominative

| {0n: 'already!

subject (verbless)

| @pa: 'hour!

predicate adjective

| noA0g: 'late' (of the hour).

36 améAvcov avtovg, tva AmeABOVTES £1G TOUG KUKAW ypoUG Kol KWHAG AyOpdswolV EXVTOIG T aywaotv.

"Send them away, so that they may go into the surrounding countryside and villages and buy

themselves something to eat."

THE DISCIPLES' PROPOSAL | asynpeTon  Their solution is dispersal — let the crowd fend for itself;

Jesus will instead make them the agents of provision.
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bd /4 k) 4 (74 pd 4
anoAvcov avuToug va aneAOovteg

send away them so that having gone
Aor Act Impv 2 Sg - &moAVw Accusative conjunction (purpose) Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - dnépyouat
imperative direct object | fva: 'in order that! adverbial ptc. (temporal)
— ingressive aorist (command) — antecedent aorist
I anoAvw: 'release, dismiss, send away! | amépyopat: 'go away!
f Ei 1( \ ([ 4 1( pd \
G TOUG KUKAw aypoug
into the surrounding countryside
preposition + accusative (direction) Accusative Dative Accusative
article adverbial dative (attributive position) object of eig
| KUKAw: 'round about, surrounding | aypog: 'field, countryside, farm!
Kol KWOUOG AYOPACWOLV £QUTOTG
and villages they may buy themselves
coordinating conjunction Accusative Aor Act Subj 3 P &yopdlw Dative
object of ei¢ (coordinate) subjunctive (Ive clause) dat. of advantage (reflexive)
| kwpn: 'village! — constative aorist | €autoU: 'oneself!

| &yopdlw: 'buy (at market)!

Tl PAYWOoLV

something to eat

Accusative Aor Act Subj 3 Pl - €6biw
indefinite/interrogative object deliberative subjunctive (indir. question)
I T1¢/ti: 'something (to eat)! — constative aorist

£00iw: 'eat!



37 6 8¢ dmokp1Beic einev adtoic Adte abToig DUEIG Payeiv. kai Aéyovotv adT¢ ATeABSVTEC dyopdowuev
dnvapiwv dakosiwv dpToug Kai dWoOUEV aDTOIC PAYETV;
But he answered them, "You give them something to eat." And they said to him, "Shall we go and buy

two hundred denarii worth of bread and give it to them to eat?"

THE COMMAND AND THE PROTEST = Of  Emphatic Opeig throws the burden on the disciples. Their

incredulous reply — 200 denarii (eight months' wages) — measures the impossibility by human mean:s.

™ - - -~

0 o¢ amokp1Oeig gimev

he but answering said

Nominative conjunction (contrast) Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - &dnokpivopat Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

subject (article as pronoun) adverbial ptc. (redundant, Semitic) main verb

I 0 3¢: 'but he! — antecedent aorist — constative aorist
amoxpivouat: 'answer, reply'; the Semitic | Aéyw (gimov): 'say!

'answering... said

avTOig Adte avTOig VMETG

to them give them you

Dative Aor Act Impv 2 Pl - §idwpt Dative Nominative

indirect object imperative indirect object subject (emphatic pronoun)

— ingressive aorist (command) | Uueic: emphatic 'you (yourselves)!

Sidewp: 'give!

”~ ™ N ™

Qayeiv Katl Afyovotv avT®

to eat and they say to him

Aor Act Inf - ¢60i{w coordinating conjunction Pres Act Indic 3 P Aéyw Dative
epexegetical infinitive main verb (historic present) indirect object
— constative aorist — historic present

I £0Biw: 'eat! | Aéyw: 'say!



”~ = - ™ S

‘AnteAOOVTEG AYOPACWUEV dnvapiwv drakociwv

having gone shall we buy denarii two hundred
Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - dmépyopat Aor Act Subj 1 Pl dyopdlw Genitive Genitive
adverbial ptc. (temporal) deliberative subjunctive genitive of price attributive numeral
— antecedent aorist — deliberative aorist dnvdprov: 'denarius'; a day's wage for a Srakdotot: 'two hundred!
I 9z , , T laborer.

amépyouat: 'go away! | ayopalw: 'buy!
v \ 4 k) ~
apToug Kl S(A)GO}IEV axuTo1g
loaves of bread and shall we give them
Accusative coordinating conjunction Fut Act Indic 1 P1 - §{8wput Dative
direct object main verb (deliberative future) indirect object
I dptog: 'bread, loaf! — deliberative future

| didwyr: 'give!

POyELV

to eat

Aor Act Inf - €66iw
epexegetical infinitive
— constative aorist

I £00{w: 'eat!

38 0 08¢ Aéyel avtoic ITdcoug aptoug €xete; LIAYETE 10eTe. Kal yvovTeg Aéyovotv TIEVTe, Kat 600 ix0vag.

And he said to them, "How many loaves do you have? Go and see!" And when they had found out,
they said, "Five, and two fish."

INVENTORY = Q& Two historic presents (Aéyet, Aéyovotv) frame the exchange; the meager inventory

— five loaves, two fish — is the raw material of the sign.



0 O Aéyer avTOiG
he and he says to them
Nominative conjunction (transition) Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative
subject (article as pronoun) main verb (historic present) indirect object
I 6 8¢: 'and he! — historic present
| Aéyw: 'say!
Iécoug apToug Exete UTAYETE
how many loaves do you have go
Accusative Accusative Pres Act Indic 2 Pl - €xw Pres Act Impv 2 Pl - Ondyw
interrogative adjective direct object main verb imperative
I n6o0g: 'how many/much?' | dptog: 'loaf, bread — present (state) — imperfective (command)
| £xw: 'have! | undyw: 'go!
1dete Kol YVOVTEG Afyovoiv
see and having found out they say
Aor Act Impv 2 Pl - 6pdw coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - yivehokw Pres Act Indic 3 Pl AMéyw
imperative adverbial ptc. (temporal) main verb (historic present)
— ingressive aorist (command) — antecedent aorist — historic present
I Opdw (18ete): 'see, look! | ywokw: 'know, ascertain! | Aéyw: 'say!
Mévte Kai dvo ix00ag
five and two fish
numeral (indeclinable, elliptical) coordinating conjunction Accusative Accusative
I névte: 'five! attributive numeral direct object (elliptical 'we have')

dvo: 'two! ix00g: 'fish!



39 «kal énétalev a0TOIG AVAKATVAL TTAVTAG GUUTOOLN GUUTOGLX €T TG XAWPD XOPTW.

And he commanded them all to recline in groups on the green grass.

ORDERING THE CROWD | KOl ovuméota cvpnéota (Semitic distributive, 'group by group') and 'green

grass' (springtime, near Passover) give the orderly, banquet-like arrangement.

~ Y ™ ~ e

Kal enétalev aUTOIG avakAival
and he commanded them to recline
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - émitdoow Dative Aor Act Inf - dvakAivew
main verb (+ inf.) dat. (those commanded) complementary infinitive (indir. command)
— constative aorist — constative aorist
| ¢mtdoow: 'order, command! dvakAivw: 'cause to recline (at table)!
TAVTOG GUUTOO1X GUUTO01X Sl
all group by group on
Accusative Accusative Accusative preposition + dative (place)
accusative object of dvarxAivat double accusative (distributive) distributive repetition (Semitic)
I nag: 'all! ovundotov: 'drinking-party, dining-group'; | ovpmdotov: repeated for distribution.

doubled = 'group by group!

o XAwp X6pTe
the green grass
Dative Dative Dative
article attributive adjective dat. of place
xAwpdg: 'green, verdant'; a springtime | x6ptog: 'grass, hay!

detail.



40 Kal GVETESAV TPAGLAL TPAGLAL KATA EKATOV KAl KATA TEVTRKOVTA.

And they sat down in groups, by hundreds and by fifties.

THE COMPANIES | KOl mpaotad mpaotad ('garden-plots, i.e. orderly rows) and the hundreds-and-

fifties recall the wilderness camp of Israel (Exod 18:21), Jesus marshalling the new flock.

~ Y ™ - N

Kal avéneoav Tpacial pacial
and they sat down in groups by groups
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl - &vanintw Nominative Nominative
main verb nominative in apposition (distributive) distributive repetition (Semitic)
— constative aorist npaoid: 'garden-bed, plot'; doubled = | npaoid: repeated for distribution.

. p . . orderly rows/groups.
dvamintw: 'recline, sit down (to eat)! y /group

KOTX EKATOV Kol KOTX

by hundred and by

preposition + accusative (distributive) Accusative coordinating conjunction preposition + accusative (distributive)
Katd + acc.: distributive, 'by! object of kard (numeral)

| £katov: 'hundred!

MEVTAKOVTA
fifty

Accusative

object of katd (numeral)

I nevtiikovta: 'fifty!



41 ol AdaPwv tovg méEvte Gptoug Kat Toug 800 ix00ag avaPAEPag gig TOV 00pavOv eDAGYNOEV Kal
KatékAaoev ToLG dptoug Kal £3idovu Toi¢ uadntaic avtod va mapatid®otly avToig, Kai Tovg dVo ix00ag
EUEPLOEV TTAOLV.

And taking the five loaves and the two fish, he looked up to heaven and blessed and broke the loaves

and kept giving them to his disciples to set before the people; and he divided the two fish among
them all.

THE MIRACLE PROPER KOl The fourfold eucharistic pattern (took, blessed, broke, gave) anticipates

the Last Supper (14:22). The imperfect £8{dov pictures the ceaseless multiplying handout.

Kol AaPav TOUG névTe

and having taken the five

coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - AapPdavw Accusative Accusative
adverbial ptc. (attendant) article attributive numeral
— antecedent aorist | névte: 'five!

| Aappavw: 'take!

~ = - - &

apToug Kol TOUG dvo

loaves and the two

Accusative coordinating conjunction Accusative Accusative

direct object of Aafiv article attributive numeral

dptog: 'loaf! dvo: "two!
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ix00ag avaPAéPag €ig OV

fish having looked up to the
Accusative Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - dvaPAénw preposition + accusative (direction) Accusative
direct object (coordinate) adverbial ptc. (attendant) article

I ix00¢: 'fish! — antecedent aorist

avapPAénw: 'look up'; the posture of prayer

toward heaven.

~ = - ™ - -

00pPAVOV €0AOYNOEV Kal KATEKAaoEV
heaven he blessed and broke
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - edAoyéw coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - katakAdw
object of €i¢ main verb main verb
I ovpavog: 'heaven, sky! — constative aorist — constative aorist

evloyéw: 'bless, give thanks'; the Jewish | katakAdw: 'break in pieces!

berakah over bread.

TOUG aptToug Kal £d8tdov
the loaves and he kept giving
Accusative Accusative coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - §idwyt
article direct object main verb

| &ptog: 'loaf! — iterative imperfect

Sidwyr: 'give'; imperfect of the continuous

distribution.
~ ~ hJ ~ L4
TOo1G pocet]toug auvtov va
to the disciples his that
Dative Dative Genitive conjunction (purpose)
article indirect object genitive of relationship | fva: 'in order that!

| padntrg: 'disciple!
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napatifdorv avToiC Kol TOUG

they might set before them and the
Pres Act Subj 3 Pl - mapatifnut Dative coordinating conjunction Accusative
subjunctive (v clause) indirect object article

— imperfective

I napatiOnut: 'set before, serve!

~ = - ™ -~ = Y

dvo ix0vag EUEPLOEV oLV

two fish he divided among all
Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - pepilw Dative
attributive numeral direct object main verb dat. of advantage
I dvo: 'two! | ix00g: 'fish! — constative aorist | nag: 'all!

| uepilw: 'divide, distribute.

47 xal £Qayov TAVTES Kal £X0pTdadnoay,

And they all ate and were satisfied.

ABUNDANCE = KOl éxoptdo®noav (‘were satisfied, lit. 'fed like grazing animals to the full') signals

the messianic abundance — every need met.

Kal Epayov TMAVTEG Kol

and ate all and

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 P1 - €00iw Nominative coordinating conjunction
main verb subject (substantival adj.)
— constative aorist | nag: 'all!

| €o0iw (Epayov): 'eat!



b Ié
gxoptacOnoav
were satisfied

Aor Pass Indic 3 P1 - yoptalw

main verb
— constative aorist (passive)

xoptdlw: 'feed, satisfy to the full' (orig. of
fodder, x6ptog).

43 wai fpav kAdouata dwdeka kopivwy mAnpduata kai &md T@v ix00wv.

And they took up twelve baskets full of broken pieces and of the fish.

THE SURPLUS KOl Twelve baskets (ké¢tvor, Jewish provision-baskets) — one per disciple, perhaps

evoking the twelve tribes — measure the overflow that exceeds the original supply.

Kol npav kKAdopata dwdeka

and they took up broken pieces twelve

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Pl afpw Accusative Genitive
main verb direct object attributive numeral (w/ kopivwv)
— constative aorist | kAdopa: 'fragment, broken piece! dchdexka: 'twelve!

1

| afpw: 'take up, gather!

KOPLvwv TANpWHATA Kol ano
baskets full and of
Genitive Accusative coordinating conjunction preposition + genitive (partitive)
genitive (of measure/content) accusative in apposition to kAdouoro
ko@vog: 'basket' (a wicker provision- mAfpwua: 'fullness, that which fills';

basket). 'twelve basketfuls!



~ b 4
TOV 1xOvwv

the fish
Genitive Genitive
article object of &nd (partitive)

| ix00g¢: 'fish!

44 kol noav ol eaydvTeg ToLG GPTOLG TTEVTAKLOYIALOL AVPEC.

And those who ate the loaves were five thousand men.

THE COUNT | Kol The tally caps the sign: five thousand &v8peg (‘'men, males) — the count of the fed

underscores the scale of the provision.

~ Y ™ - ™ -~

Kal noav ol PayOVTEG
and were those who ate
coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Pl - ip{ Nominative Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - é68iw
main verb (copula) article (substantizes ptc.) substantival participle (subject)
— imperfect (state) — constative aorist
| eiut: 'be! | €o0iw: 'eat!
TOUG apToug MEVTAKLIoYIAL0L avdpeg
the loaves five thousand men
Accusative Accusative Nominative Nominative
article direct object of paydvreg predicate (numeral) predicate nominative
| &ptog: 'loaf, bread! | nevrakioxiAiot: 'five thousand! &vrip: 'man' (male, not counting women

and children).



45 Kat €000¢ Nvdykacev Toug padntag adtod upiivat £1g T TAOTOV Kol TTPOAYELV €1 TO TEPAV TTPOG
Bn0oaiddv, £Ewg avTog dmoAveL TOV OxAov.
And immediately he made his disciples get into the boat and go ahead to the other side, to
Bethsaida, while he himself dismissed the crowd.

SENDING THE DISCIPLES AHEAD = Kol €000g and the strong Avdykaoev (‘compelled') hint at urgency

(cf. John 6:15, the crowd's messianic fervor). Jesus separates himself to pray (v.46).

~ = ~ ™ - =

Kol £00U¢ NVAYKAGEV TOUG

and immediately he compelled the

coordinating conjunction adverb (time) Aor Act Indic 3 Sg - dvaykdlw Accusative
| €000 'at once! main verb (+ inf.) article

— constative aorist

| Gvaykdlw: 'compel, force, urge strongly!

padnTag avTol guPiivon €i¢

disciples his to get in into

Accusative Genitive Aor Act Inf - éppaivw preposition + accusative (direction)
accusative subject of infinitives genitive of relationship complementary infinitive

I pabnerg: 'disciple! — constative aorist

| gupaive: 'embark, get into!

”~ ™ - ™ - -~

T0 nAoiov Kol TPOAYELV

the boat and to go ahead

Accusative Accusative coordinating conjunction Pres Act Inf - tpodyw

article object of €ig complementary infinitive
| nAotov: 'boat! — imperfective

npodyw: 'go before, precede!
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€ig 70 népav PO

to the other side to
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative preposition + accusative (direction)
article (substantizes adv.) object of ei¢ (substantival adv.)

| népav: 'the other side, across!

”~ ™ ™ - -

BnOoaidav £w¢ avTOC amoAvet

Bethsaida while he himself dismisses

Accusative conjunction (temporal) Nominative Pres Act Indic 3 Sg - dnoAbw

object of mpds | £wc: here 'while, until! subject (intensive pronoun) main verb (historic present in temporal clause)
BnBoaidd: Bethsaida, a fishing town on the | a0tég: intensive 'he himself! — historic present
north shore of the lake.

| anoAdw: 'dismiss, send away!

OV SxAov
the crowd

Accusative Accusative
article direct object

| Sxhog: 'crowd.

46 kal anotalduevog avtoic anfiAbev i t0 6po¢ mpooevEaabdat.

And after he had taken leave of them, he went up on the mountain to pray.

WITHDRAWAL TO PRAYER |~ Kol The second of Mark's three solitary prayers (cf. 1:35; 14:35). The

mountain and prayer recall Moses; the Shepherd communes with the Father before the sea-epiphany.
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Kal amotalduevog aUTOIG

and having taken leave them
coordinating conjunction Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - drotdooopat Dative
adverbial ptc. (temporal) dat. complement

— antecedent aorist

dnotdocopat: 'say farewell, take leave of ' (+

)

P

anijAOev
he went away

Aor Act Indic 3 Sg - amépyouat

main verb
— constative aorist

| amépyopat: 'go away, depart!

dat.).
€i¢ T0 0pog npocevaodar
to the mountain to pray
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative Aor Mid Inf - tposedyopal
article object of eig infinitive of purpose

| 8pog: 'mountain, hill!

47 wai diac yevouévng v o mhoiov év péow thg Baldoong, kai adtdg udvog ém tfic Y.

And when evening came, the boat was in the middle of the sea, and he was alone on the land.

SCENE-SETTING (SEPARATION) = KOl A genitive absolute marks nightfall; the spatial gap — boat mid-

sea, Jesus alone on land — heightens the disciples' isolation and the wonder to come.

— constative aorist

| npoocevopat: 'pray!

Kal oPiag YEVOUEVNG

and evening having come

coordinating conjunction Genitive Aor Mid Ptc - Gen Sg Fem * yivouat
subject of genitive absolute genitive absolute (temporal)
| opia: 'evening! — antecedent aorist

yivopat: 'come, become!

nv
was

Impf Act Indic 3 Sg - eipi

main verb (copula)
— imperfect (state)

etpi: 'be!
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\ ~ bl 7
TO tAoiov EV MECW

the boat in the middle

Nominative Nominative preposition + dative (place) Dative

article subject dat. of place (substantival adj.)

| mAoiov: 'boat! | péoog: 'middle, midst!

g OaAdaoong Kal avToOC

of the sea and he

Genitive Genitive coordinating conjunction Nominative

article partitive genitive subject (pronoun)
OdAacoa: 'sea, lake' (the Sea of Galilee). | avtéc: 'he!

uévog emi tiig yfig

alone on the land

Nominative preposition + genitive (place) Genitive Genitive

predicate adjective article object of éni (place)

I uévog: 'alone, only! | yi: 'earth, land!

48 waii8wv avtovg Pacavilouévou v @ EAadvely, v Yap 6 &veuog évavtioc avToic, Tepl TeETdpTnV
QUAAKNV TFG VUKTOG EpXETAL TPOG AUTOVC TEPLTAT®V £Ttl TG OaAdoong kal rj0eAev mapeABeiv adToUg.

And seeing them straining at the oars, for the wind was against them, about the fourth watch of the

night he came to them, walking on the sea. And he meant to pass by them.

THE EPIPHANY ON THE WATER | KO Historic present &pyetot frames the theophany. Walking on the
sea evokes God treading the waves (Job 9:8; Ps 77:19); 'meant to pass by them' echoes God 'passing by
Moses/Elijah (Exod 33:22; 1 Kgs 19:11).
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Kal 1dwv a0UTOUG Bacavilouévoug

and having seen them straining

coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - 0pdw Accusative Pres Pass Ptc - Acc Pl Masc - facavilw
adverbial ptc. (temporal/causal) direct object of i1§chv ptc. complement (of perception)
— antecedent aorist — present (ongoing)
| opdw (18cv): 'see! Bacaviw: 'torment, harass'; here of being

hard-pressed rowing.

) ~ b 14 5

EV ™ é\avvewv nv

in the rowing was

preposition + dative (articular inf.) Dative Pres Act Inf - éAadvw Impf Act Indic 3 Sg - elui

article (w/ infinitive)

articular infinitive (temporal/means)

— imperfective

main verb (ydp clause)

— imperfect (state)

| e\avvw: 'drive, row! | eipt: 'be!
Yop 0 aveUog évavtiog
for the wind against
explanatory conjunction Nominative Nominative Nominative
I ydp: gives the reason for their struggle. article subject predicate adjective

| &vepog: 'wind!

| évavtiog: 'contrary, opposed!

avTOig
them
Dative

dat. of disadvantage

TEpl
about

preposition + accusative (approximate time)

TETAPTNV
fourth

Accusative

attributive numeral

tétaprog: 'fourth'; the watch from 3 to 6
a.m. (Roman reckoning).

@UAKTV
watch
Accusative

object of mepi (time)

| @uAakn: here 'watch (of the night)!
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mg¢ VUKTOG EPXETOL TTPOG
of the night he comes to
Genitive Genitive Pres Mid Indic 3 Sg - €pxopat preposition + accusative (direction)
article partitive/temporal genitive main verb (historic present)
| VUE: 'night! — historic present
| £pxopat: 'come!
k) \ ~ bl \ ~
xvToLG TEPLTTATWYV €M ™mg¢
them walking on the
Accusative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - mepinatéw preposition + genitive (place) Genitive
object of mpd adverbial ptc. (manner) article
— present (concurrent)
nepinatéw: 'walk about!
7 \ v ~
OaAaoong KOl noeAev apeAOeTvV
sea and he meant to pass by
Genitive coordinating conjunction Impf Act Indic 3 Sg - 6éAw Aor Act Inf - mapépyopat

object of éni

I 0dAaooa: 'sea.!

=~

hJ 4
auToLg
them

Accusative

direct object

main verb (+ inf.)

— imperfect (intent)

0éA\w: 'wish, intend'; here 'was about to /

meant to.

complementary infinitive
— constative aorist

napépyopat: 'pass by'; the theophanic
'passing by' (cf. Exod 33:19-23).



49 ol 8¢ iddvteg avToV €l Thic Oaddoong mepinatodvta £80&av GTL PAVTATU €0TLV, Kol GVEKpAEaV:

But when they saw him walking on the sea, they thought it was a ghost, and they cried out;

TERROR | Of  The disciples' misperception (@&vtacua, 'ghost/apparition') shows their failure to

recognize the divine presence — a thread that closes in v.52.

ol O 180vteg avTOV

they but having seen him

Nominative conjunction (contrast) Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - 6pdw Accusative

subject (article as pronoun) adverbial ptc. (temporal) direct object of 156vreg
I ot 8¢: 'but they! — antecedent aorist

| opaw: 'see!

Ml TG OaAdacong TEPLTATODVT
on the sea walking
preposition + genitive (place) Genitive Genitive Pres Act Ptc - Acc Sg Masc - mepimatéw
article object of éni ptc. complement (of perception)
| 0dAacoa: 'sea. — present (concurrent)

| nepimatéw: 'walk!

~ = - - L e

£do&av foqul PAVTACHA £oTIV

they thought that a ghost it is

Aor Act Indic 3 Pl Sokéw conjunction (content) Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui

main verb (+ §t1) | St 'that! predicate nominative main verb (copula, retained tense)
— constative aorist | @avtaoua: 'apparition, ghost, phantom! — stative present

I dokéw: 'think, suppose, seem!



pd /4
Kol avékpalav

and they cried out
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 P1- dvaxpdw
main verb

— constative aorist

| avakpdlw: 'cry out, shriek!

50 mavteg yap adTodVv €idov kai étapdyOnoav. 6 8¢ e0OUC ENdANseY UeT' aVTGV, kai Aéyel adToic Oapoeite,
EYW elur un @oPeicbe.
for they all saw him and were terrified. But immediately he spoke with them and said to them, "Take

heart; it is I. Do not be afraid."

REASSURANCE Y0P 2y ei ('ItisI' / 'T AM') resonates with the divine self-revelation (Exod 3:14;

Isa 43:10). The triad 'take heart / 1AM / fear not' is salvation-oracle language.

TMAVTEG Yop avTOV gidov

all for him saw

Nominative explanatory conjunction Accusative Aor Act Indic 3 Pl 6pdw

subject (substantival adj.) | yép: 'for! direct object main verb

I nag: 'all! — constative aorist

| opdw: 'see!

Kol gtapaxOnoav 0 ¢

and were terrified he but

coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Pl tapdoow Nominative conjunction (contrast)
main verb subject (article as pronoun)
— ingressive aorist (passive) 6 8¢: 'but he!

tapdoow: 'trouble, terrify, stir up!
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£00U¢ géAGAnosv uet' avt@dv

immediately spoke with them
adverb (time) Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw preposition + genitive (association) Genitive
I €000g: 'at once! main verb object of uerd

— constative aorist

| AaAéw: 'speak, talk!

Kal Aéyer aUTOIG Quapoceite
and he says to them take heart
coordinating conjunction Pres Act Indic 3 Sg- Aéyw Dative Pres Act Impv 2 Pl - 6apoéw
main verb (historic present) indirect object imperative
— historic present — imperfective (command)
| Aéyw: 'say! | Bapoiw: 'be of good courage, take heart!

EYW glut un @oPeicde

I am not be afraid
Nominative Pres Act Indic 1 Sg - elp{ negative (prohibition) Pres Mid Impv 2 Pl @oféopat
subject (emphatic pronoun) main verb (copula / self-id.) prohibitive imperative
£yo: emphatic 'T'; £y iyt echoes the — stative present — imperfective (prohibition)
divine Name. elul: Tam'; it is I' — with theophanic | @oféopar: 'fear, be afraid!
overtones.

51 kai avéPn mpog avtolg €ig TO TAoTov, Kal EkOmacev O AVeUOG. Kal Alav €k Teplocod €v €xutoig e€ioTavTo,

And he got into the boat with them, and the wind ceased. And they were utterly astounded within

themselves,

STILLING AND AMAZEMENT | K&L The wind drops at his presence (cf. 4:39). Aav ¢ mepioc0d

(‘exceedingly, beyond measure') piles up intensifiers — but the amazement is not yet faith.
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Kal avéPn TPOG avToVG

and he got in with them
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - avaaivw preposition + accusative (association) Accusative
main verb object of mpd

— constative aorist

| avapPaivw: 'go up, climb in!

~ - - ™ - = N

€i¢ T0 nAoiov Kal

into the boat and

preposition + accusative (direction) Accusative Accusative coordinating conjunction
article object of eig

| nAoiov: 'boat.

EKOTIAOEV 0 AVEUOG Kol

ceased the wind and

Aor Act Indic 3 Sg - komdlw Nominative Nominative coordinating conjunction
main verb article subject

— constative aorist | dvepog: 'wind!

KOTG{w: 'grow weary, abate, cease' (of

wind/storm).
/ b ~ b
Alav €K TEPLOOOV EV
exceedingly beyond measure within
adverb (degree) preposition (idiom ék mepiocov) Genitive preposition + dative (sphere)
I AMav: 'very, exceedingly! | €k mepiooo: 'beyond measure, exceedingly! object of éx (idiom)

| neploodg: 'abundant, excessive!



£QUTOIG ¢€lotavro

themselves they were astounded

Dative Impf Mid Indic 3 P1 - é€iotnu
reflexive (dat. of sphere) main verb

I €avtod: 'themselves! — imperfect (ongoing amazement)

¢&iotnu: 'be amazed, beside oneself" (lit.

'stand out of [one's wits]).

52 00 ydp cuviikav émi toi¢ dptoig, GAN' v adT®V 1] kapdia temwpwuévn.

for they did not understand about the loaves, but their heart was hardened.

EDITORIAL VERDICT = Y&p Mark's stern theological comment: the failure on the sea is rooted in the

failure at the feeding. The periphrastic perfect v tenrwpwuévn names a settled hardness of heart.

oV Yop cuvijkav

not for they understood

negative explanatory conjunction Aor Act Indic 3 P1- suvinu
| ydp: gives the cause of their astonishment. main verb

— constative aorist

ovvinut: 'understand, comprehend' (lit.

b \
€l
about
preposition + dative (reference)

éni + dat.: here 'concerning, in the matter
of!

'put together').
~ b4 b ] 5
TOiG aptoig GAA nv
the loaves but was
Dative Dative adversative conjunction Impf Act Indic 3 Sg - eipi
article object of €ni (reference dAAG: but! main verb (periphrastic w/ ptc.
1 bject of én (reference) | annd: but: b (periphrastic w/ ptc)

&ptog: 'loaf'; the feeding miracle they failed
to grasp.

— imperfect (periphrastic)

etui: forms a periphrastic pluperfect with
TEMWPWUEVT.



aUTOV
their

Genitive

genitive of possession

M
the

Nominative

article

kapdia
heart
Nominative
subject

kapdia: 'heart'; the seat of understanding
and will.

53 Kai danepdoavrec émi v yiv AABov eic T'evvnoapet kai mposwpuicdnoay.

And when they had crossed over, they came to land at Gennesaret and moored to the shore.

ARRIVAL AT GENNESARET

fertile plain on the west shore — opening the summary of healings.

Kal The crossing ends not at Bethsaida (v.45) but at Gennesaret, the

TMEMWPWUEVT
hardened

Perf Pass Ptc - Nom Sg Fem ' nwp6w
predicate ptc. (periphrastic pluperfect)
— perfect (settled state)

nwpdw: 'harden, make callous' (lit.
'petrify"); their hearts in a fixed condition
of dullness (cf. 8:17).

Kal dramepdoavteg Sl v
and having crossed over to the
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - Stamepdw preposition + accusative (direction) Accusative
adverbial ptc. (temporal) article
— antecedent aorist
| Sramepdw: 'cross over!
yijv nABov €1¢ TEVVNOAapET
land they came to Gennesaret
Accusative Aor Act Indic 3 P1 - €pyouat preposition + accusative (direction) Accusative
object of éni main verb object of eig

I yii: 'land, ground!

— constative aorist

gpxopar: 'come!

Tevvnoapét: Gennesaret, the plain (and its
harbor) on the NW shore of the lake.



Kol pocwpuicdOnoav

and moored
coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Pl - mpocoppifw
main verb

— constative aorist

| npocopuilw: 'bring to anchor, moor!

54 kai €€eABOVTWY adT®V €k ToU TAoiov £00VG EMyvOVTEG ALTOV

And when they got out of the boat, the people immediately recognized him,

RECOGNITION KOl A genitive absolute and e080g speed the action; instant recognition triggers the

frenzy of v.55.
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Kal £€eAOOVTWOV ATV
and having gotten out they
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Gen Pl Masc - é€€pxopat Genitive
genitive absolute (temporal) subject of genitive absolute

— antecedent aorist

| ¢&épxopat: 'go out, disembark!

™

=

€K
out of

preposition + genitive (separation)

100 nAolov £00U¢

the boat immediately
Genitive Genitive adverb (time)
article object of éx | £000c: 'at once!

| mAoiov: 'boat!

ETMLYVOVTEG
having recognized

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - émyvidokw

adverbial ptc. (temporal; subject = the people)
— antecedent aorist

¢ doKW: ' ize, know fully!
émyvwokw: 'recognize, know fully.



& . N
avtov
him
Accusative

direct object

55 mepiédpapov SAnV thv Xwpav ekeiviy kai fip€avto €l T0i¢ KPAPATTOIG TOVG KAKQDG EXOVTAG TEPLPEPELY

OTOL HKOLOV OTL €0TIV.

and they ran about that whole region and began to carry the sick on their pallets to wherever they

heard he was.

THE RUSH OF THE SICK | AsYNDETON = Frenetic verbs (ran about, began to carry) and the chase 'to
wherever they heard he was' depict the desperate, faith-tinged pursuit of the Healer.

nePLESpapOV OAnv 141\ XWpav

they ran about whole the region

Aor Act Indic 3 P mepirpéxw Accusative Accusative Accusative

main verb attributive adjective article accusative of place traversed (object)
— constative aorist | SMog: 'whole, entire! | xwpa: 'region, country, district!

I nepiTpéxw: 'run around, run about!

gkeivnv Kol np&avto ¢l

that and they began on

Accusative coordinating conjunction Aor Mid Indic 3 Pl - &pyopat preposition + dative (place)
demonstrative adjective main verb (+ inf.)

I €keivog: 'that! — ingressive aorist

| dpxopat: 'begin'



”~ ™ =

101G kpaPatrolg TOUG KAKDC

the pallets the badly
Dative Dative Accusative adverb (w/ &ovrag)
article dat. of place (object of én) article (substantizes ptc.) | kax®G: 'badly'; kak@g #xw = 'be ill!

kpdPattog: 'pallet, mat, poor man's bed' (a

colloquial/Latinizing term).

~ ™ - - - e

EXOVTag TEPLPEPELY OTIOV flKovov
being (sick) to carry about wherever they heard
Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - &xw Pres Act Inf - tepipépw relative adverb (place) Impf Act Indic 3 P1 - dkobw
substantival participle (object of mepipéperv) complementary infinitive Smov: 'where, wherever! main verb (temporal/local clause)
— present (state) — imperfective — iterative imperfect
£xw: with kak®g, 'be sick! | nep1pépw: 'carry around, bring! | axovw: 'hear!
ot £0TLV
that he was
conjunction (content) Pres Act Indic 3 Sg - eiu{
I Stu: 'that! main verb (retained pres. in indir. disc.)

— stative present

| etpt: 'be!



56 Kol 0oL AV EIGEMOPEVETO €1G KWUAG 1 €1 TOAELG 1) €1 AypoUG, €V TaiG Ayopais ETiBesaV TOUG
&oBevoTVTAG, Kl TAPEKAAOUV AOTOV Tva KAV TOU Kpaomédov oD 1atiov avtod dpwvtar Kai 6cot av
Nyavto avtod é6wovTo.

And wherever he entered, into villages or towns or countryside, they laid the sick in the
marketplaces and begged him that they might touch even the fringe of his garment; and as many as
touched it were healed.

SUMMARY OF HEALINGS | KOL An iterative summary (&v + imperfects): everywhere the sick are laid
out and healed by touching his garment's kpdonedov (the tassel of Num 15:38-39) — climaxing the

chapter's portrait of Jesus' shepherding power.
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Kol émov av ELGEMOPEVETO

and wherever ever he entered

coordinating conjunction relative adverb (place) particle (iterative/indefinite) Impf Mid Indic 3 Sg - elomopeopat
| 8mov: 'where, wherever! &v: with imperfect, marks main verb (iterative)

repeated/customary action. — iterative imperfect

| elomopevopat: 'enter, go in!

€i¢ KWOUOG f €i¢

into villages or into

preposition + accusative (direction) Accusative disjunctive conjunction preposition + accusative (direction)
object of €ig | A: 'or!

| koun: 'village!

/4 N 7 pd 4
TIOAELG LG aypoug
towns or into countryside
Accusative disjunctive conjunction preposition + accusative (direction) Accusative
object of eig | #: 'or! object of eig

I néAig: 'city, town! | aypog: 'field, countryside, hamlet!



=

£V
in

preposition + dative (place)

TG
the

Dative

article

=

ayopaig
marketplaces
Dative

dat. of place

| dyopd: 'marketplace, open square!

)

P

) s
etibeoav

they laid

Impf Act Indic 3 P1- tibnu

main verb (iterative)
— iterative imperfect

| tiOnuu: 'put, place, lay!

=

TOUG
the

Accusative

article (substantizes ptc.)

acBevoivrag

sick

Pres Act Ptc - Acc Pl Masc - &oBsvéw
substantival participle (object)

— present (state)

doBevéw: 'be weak, be sick!

=

Kol
and

coordinating conjunction

™

=

4
mapekalovv
they begged

Impf Act Indic 3 Pl - napakaréw

main verb (iterative)
— iterative imperfect

| napakaléw: 'beg, urge, exhort!

aUTOV va KV T00

him that even the

Accusative conjunction (content of request) crasis (kad édv), even if/only’ Genitive

direct object | fva: 'that. | kdv: 'even, if only! article
KpaocTESov 100 ipatiov avtod
fringe of the garment his

Genitive Genitive Genitive Genitive

genitive object of dpwvron article genitive of source/whole genitive of possession

kpdomedov: 'edge, fringe, tassel' (the ritual
tassel of Num 15:38-39).

| iudtiov: 'garment, cloak!



=

apwvrat
they might touch

Aor Mid Subj 3 Pl - dntw

subjunctive (v clause)

— constative aorist

I dnropat: 'touch, take hold of ' (+ gen.).

Kol 0oo1
and as many as
coordinating conjunction Nominative

relative pronoun (subject)

| $o0g: 'as many as!'

=

Npavto
touched

Aor Mid Indic 3 Pl dntw

main verb (iterative rel. clause)
— iterative aorist

I dntopat: 'touch!

™
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avToU £owlovTo

it were healed

Genitive Impf Pass Indic 3 P1- 6w
genitive object of fipavto main verb (iterative)

— iterative imperfect (passive)

ow{w: 'save, heal, make whole'; the word
carries both physical and salvific
overtones.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A few points of variation are passed over without a marginal note: at
v.3 the printed text reads 0 Téktwv, 6 LIOG tfi¢ Mapiag ('the carpenter, the son of
Mary'), against the well-attested variant 0 o0 téktovog vidg ('the son of the
carpenter'), which softens the offense and may be assimilation to Matt 13:55; at v.3
"lwofitog / Twefi / Twofi@' vary as the spelling of Joses. At v.14 the third-plural
E\eyov ('they said/people were saying') is read against the singular #Aeyev ('he
[Herod] said"); the plural better fits the survey of popular opinion. At v.20 the difficult
noAAd Anbper (*he was greatly perplexed, the harder and better-attested reading) is
printed against the Byzantine mtoAA& énofet (‘he did many things'). At v.22 the
genitive avto0 ‘Hpwdddog (‘his [Herod's own] daughter Herodias') is a notorious
crux; the conventional 'the daughter of Herodias herself' is followed in translation.
At v.23 dpooev (some witnesses add ToAAG). At v.33 'they recognized them' / 'they
recognized him' and the presence of kal tpofiA@ov adtovg vary. At v.44 'about five
thousand men' (woel / wg; some omit dvdpec). At v.51 some witnesses add kol
£0avualov after AMav. Mark's narrative is driven by the historic present (a vivid

present-tense verb narrating past action — e.g. €pxetat, Aéyet, kpatei) and by his

P

N

av

ever

particle (iterative)

| &v: iterative.



signature adverb £000¢ (‘immediately, at once'); both are flagged in the force and
lexical tiers where they occur. Orthographic variants (movable-v, 1-subscript,

itacisms) are not noted.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



